
bg  Инструкции за употреба: MDRO (мул-
тирезистентни към лекарства микроорга-
низми) - деколонизация с Prontoderm® 
разтвор, кърпички, пяна, гел, ProntOral®
Увод: Мултирезистентните болестотворни 
микроорганизми (MDRO) като MRSA 
(Methicillin/мултирезистентни стафилококи 
[Staphylococcus aureus]), VRE (ентерококи, 
резистентни на Vancomycin) или ESBL 
[Extended Spectrum Beta-Lactamase] създават 
все повече проблеми в здравеопазването и 
оказват сериозно влияние върху обществото 
(например community-aquired (CA-) MRSA). 
MDRO могат да колонизират в кожата. Тази 
колонизация трябва на всяка цена да се из-
бягва най-вече преди оперативни интервен-
ции, при катетеризирани или имуносупреси-
рани пациенти, за да се предотвратят сериоз-
ни проблеми като инфекции. Целта е да се 
намали инцидентността на подобни инфек-
ции чрез деколонизация.
Настоящото упътване за употреба показва как 
бързо и лесно може да се проведе деколони-
зацията с продуктовата група Prontoderm®.
Индикации за продуктовата група 
Prontoderm®:
	-Деколонизация на болестотворни микроорга-
низми (MDRO) чрез физическо почистване.
	-Подходящи за употреба в медицинска среда.
	-Подходящи за предоперативно почистване.
	-Ефект на трайна антимикробна бариера за 
избягване на реколонизацията чрез прено-
сима флора.
	-Потискане на растежа, разпространението и 
пренасянето на болестотворни микроорга-
низми (MDRO).
	-Намаляване на миризмата.

Индикации за ProntOral®: 
	-Деколонизация на болестотворните микро-
организми (MDRO) в устната кухина и гърло-
то чрез физическо почистване.
	-Предотвратяване на образуването на плака, 
кариес, пародонтит и гингивит.
	-Подходящи за употреба в медицинска среда.
	-Ефект на трайна антимикробна бариера за 
избягване на реколонизацията чрез прено-
сима флора.
	-Потискане на растежа, разпространението и 
пренасянето на болестотворни микроорга-
низми (MDRO).
	-Подходящи за пациенти с нарушена лигави-
ца (например след онкологично облъчване 
или химиотерапия).

Предвидени ползватели: медици, помощен 
персонал и неспециалисти след съответната 
инструкция. В болници, домове за медицин-
ски грижи и в дома.
Подготовка: Продуктите Prontoderm® или 
ProntOral® не бива да се смесват с други сапу-
ни или разтвори.
Продуктите Prontoderm® са готови за употре-
ба. Prontoderm® кърпички може да се използ-
ват вместо кърпа, напоена с Prontoderm® раз-
твор и може да се загрее в микровълнова 
фурна преди употреба. Преди употреба раз-
творът Prontoderm® може да се затопли до те-
лесна температура (например във водна баня 
или инкубатор). 
Приложение: Почистване на цялото тяло и 
деколонизация на имобилизирани пациенти:
В зависимост от ръста на пациента са необхо-
дими около 300 - 500 ml разтвор Prontoderm®. 
След приложението не е необходимо изплак-
ване (leave-on продукти). Пациентите се по-
чистват с чисти кърпи, напоени с разтвора 
Prontoderm®. За тази цел са необходими 
най-малко 8 свежи, чисти кърпи. Освен това 
са необходими няколко клечки с памук, на-
пример за употреба в ушите и носа. След вся-
ка стъпка от приложението кърпите и клечки-
те с памук се изхвърлят или обработват и за 
следващата стъпка се използват чисти мате-
риали. Щом едната страна от тялото на паци-
ента бъде почистена изцяло, под пациента се 
поставя чиста кърпа и след това и другата 
страна се обработва, както е описано.
1. Орална обработка: Поставете денталната 
протеза в Пронтодерм® разтвор и инкубирай-
те за поне 15 минути. После отстранете всяка-
къв останал дебрис с четка и след това из-
плакнете протезата с вода. Жабурете по ня-
колко пъти на ден за 30 секунди (60 секунди 
при MRSA) с около 10 ml разреден разтвор, не 
поглъщайте, след това не изплаквайте. 
2. Нос: Почистете носа основно с Prontoderm® 
Nasal Gel и клечка с памук. Почиствайте носа 
и най-вече ноздрите основно поне 3 пъти 
дневно. Трябва да се предотврати образува-
нето на здраво захваната коричка, за да може 
хранителната среда за евентуална реколони-
зация да се поддържа възможно най-малка.
3. Измиване на косата: Намокрете косата с 
кърпа. След 3 - 5 минути подсушете косата 
основно с чиста кърпа. Ако желаете, след това 
можете да измиете косата с шампоан по же-
лание.
4. Лице: Покрийте всички части на кожата 
изцяло с разтвор Prontoderm®. През това вре-
ме дръжте очите затворени. Внимателно по-
чистете около очите и клепачите. След 1-2 
минути подсушете почистената кожа със све-
жа, чиста кърпа.
5. Уши: Почистете ушната мида с клечка с па-
мук, напоена с разтвор Prontoderm®.
Внимание: Разтворът Prontoderm® или други 
почистващи разтвори не бива да проникват 
навътре в ухото.
6. Горна частна тялото: Почистете горната 
част на тялото от тила надолу и след 1 - 2 ми-
нути подсушете със свежа, чиста кърпа.
7. Крака: Почистете и деколонизирайте кра-
ката с чиста кърпа.
8. Долна част на тялото: За почистване на 
долната част на тялото може да са необходими 
няколко кърпи за елиминиране на миризмите.
9. Пикочни пътища и входове на катетри: 
Почистете входовете на постоянните катетри с 
напоени клечки с памук и след 1 минута под-
сушете с нови клечки с памук. Почиствайте от 
вътрешната страна навън.

cs  Návod k použití: Dekolonizace MDRO pří-
pravky Prontoderm® roztok, utěrky, pěna, 
gel, ProntOral®
Úvod: Multirezistentní mikroorganismy (MDRO), 
jako je MRSA (meticillin/multirezistentní 
Staphylococcus aureus), VRE (enterokoky rezistent-
ní na vankomycín) nebo ESBL (Extended Spectrum 
Beta-Lactamase/širokospektrální beta-laktymázy), 
působí rostoucí problémy ve zdravotnictví a mají 
závažný vliv na společnost (např. community-
-aquired (CA-) MRSA). MDRO mohou kolonizovat 
kůži. Této kolonizaci je nutno za všech okolností 
zabránit, zvláště před operačními zákroky, u ka-
tetrizovaných pacientů nebo pacientů s oslabe-
nou imunitou, aby se předešlo závažným problé-
mům, jako je infekce. Cílem je snížit incidenci 
těchto infekcí dekolonizací. Tento návod k použi-
tí ukazuje, jak je možno časově úsporně a jedno-
duše provést dekolonizaci pomocí řady přípravků 
Prontoderm®.
Indikace řady přípravků Prontoderm®:
	-Dekolonizace MDRO fyzikální očistou.
	-Vhodné pro použití v oblasti zdravotnictví.
	-Vhodné pro očistu před operací.
	-Účinek dlouhodobé antimikrobiální bariéry jako 
prevence rekolonizace transientní mikroflórou.
	- Inhibice růstu, šíření a přenosu MDRO.
	-Snížení zápachu.

Indikace ProntOral®: 
	-Dekolonizace MDRO dutiny ústní a nosohltanu 
fyzikální očistou.
	-Prevence tvorby plaků/povlaků, zubního kazu, 
parodontitidy a gingivitidy.
	-Vhodný k použití v oblasti zdravotnictví.
	-Účinek trvalé antimikrobiální bariéry jako pre-
vence rekolonizace transientní mikroflórou.
	- Inhibice růstu, šíření a přenosu MDRO.
	-Vhodný u pacientů s poškozenými sliznicemi 
(např. po ozáření nebo chemoterapii v onkologii).

el  Οδηγίες χρήσης: Απομάκρυνση του βα-
κτηρηδιακού αποικισμού MDRO με διάλυμα, 
μαντηλάκια, αφρό, γέλη Prontoderm® και 
στοματικό διάλυμα ProntOral® 

Εισαγωγή: Οι πολυανθεκτικοί οργανισμοί 
(MDRO) όπως MRSA (Methicillin/Multi- 
resistant Staphylococcus aureus, δηλ. Χρυσίζων 
Σταφυλόκοκκος Ανθεκτικός στη Μεθικιλλίνη), 
VRE (Vancomycin- resistant Enterocci, δηλ. 
Εντερόκοκκος Ανθεκτικός στη Βανκομυκίνη) 
ή ESBL (Extended Spectrum Beta-Lactamase, 
δηλ. Ευρέως Φάσματος Β-Λακταμάσεις) απο-
τελούν ένα αυξανόμενο πρόβλημα στο σύστημα 
υγειονομικής περίθαλψης και έχουν σοβαρό 
αντίκτυπο στην κοινότητα (π.χ. λοιμώξεις κοινό-
τητας από MRSA (CA-MRSA)). Το MDRO μπορεί 
να δημιουργήσει βακτηρηδιακό αποικισμό στο 
δέρμα. Αυτός ο αποικισμός πρέπει οπωσδή-
ποτε να αποφεύγεται, προκειμένου να αποτρέ-
πονται σοβαρά προβλήματα όπως λοιμώξεις, 
ειδικά πριν από χειρουργικές επεμβάσεις, σε 
καθετηριασμένους ασθενείς ή σε ανοσοκατα-
σταλμένους ασθενείς. Στόχος είναι η μείωση 
των επιπτώσεων των λοιμώξεων αυτών μέσω 
απομάκρυνσης του βακτηρηδιακού αποικισμού. 
Αυτές οι οδηγίες χρήσης παρουσιάζουν τον 
τρόπο αποτελεσματικής απομάκρυνσης του 
βακτηρηδιακού αποικισμού με την οικογένεια 
προϊόντων Prontoderm®.
Ενδείξεις για την οικογένεια προϊόντων 
Prontoderm®:
-	�Απομάκρυνση βακτηρηδιακού αποικισμού 

MDRO μέσω φυσικού καθαρισμού.
-	�Κατάλληλο για εφαρμογή σε ιατρικό περιβάλλον.
-	�Εφαρμόζεται για προεγχειρητικό καθαρισμό.
-	�Συνεχής δράση αντιμικροβιακού φραγμού για 

την αποτροπή της εξάπλωσης του αποικισμού 
μέσω μεταβατικής χλωρίδας.

-	�Αναστολή ανάπτυξης, εξάπλωσης και μετάδο-
σης του MDRO.

-	�Μείωση των οσμών.
Ενδείξεις του ProntOral®:
-	�Απομάκρυνση βακτηρηδιακού αποικισμού 

MDRO της στοματικής κοιλότητας και του 
φάρυγγα μέσω του φυσικού καθαρισμού.

-	�Πρόληψη σχηματισμού πλάκας, τερηδόνας, 
περιδοντίτιδας και ουλίτιδας.

-	�Κατάλληλο για εφαρμογή σε ιατρικό περιβάλ-
λον.

-	�Συνεχής δράση αντιμικροβιακού φραγμού για 
την αποτροπή της εξάπλωσης του αποικισμού 
μέσω μεταβατικής χλωρίδας.

-	�Αναστολή ανάπτυξης, εξάπλωσης και μετάδο-
σης του MDRO.

-	�Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε ασθενείς με 
διαταραχές των βλεννογόνων (π.χ. μετά από 
ογκολογική ακτινοβολία ή χημειοθεραπεία).

Προοριζόμενοι χρήστες: Ιατροί, νοσηλευτές 
και μη επαγγελματίες μετά από κατάλληλες 
οδηγίες. Σε νοσοκομεία, νοσηλευτικά ιδρύματα 
και για οικιακή χρήση.
Προετοιμασία: Μην αναμειγνύετε προϊόντα 
Prontoderm® ή ProntOral® με άλλα σαπούνια ή 
διαλύματα.
Τα προϊόντα Prontoderm® είναι έτοιμα για 
χρήση. Τα μαντηλάκια Prontoderm® μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν αντί για πανιά εμποτισμέ-
να με διάλυμα Prontoderm® και μπορούν να 
ζεσταθούν σε φούρνο μικροκυμάτων πριν από 
τη χρήση. Το διάλυμα Prontoderm® μπορεί να 
ζεσταθεί στη θερμοκρασία του σώματος πριν 
από τη χρήση (π.χ. σε υδατόλουτρο ή θερμο-
κοιτίδα).
Εφαρμογή προϊόντος: Καθαρισμός ολόκληρου 
του σώματος και απομάκρυνση βακτηρηδιακού 
αποικισμού σε ακινητοποιημένους ασθενείς:
Ανάλογα με το μέγεθος του ασθενούς, απαιτεί-
ται ποσότητα περίπου 300 – 500 ml διαλύματος 
Prontoderm®. Δεν απαιτείται έκπλυση μετά την 
εφαρμογή (αφήστε τα προϊόντα να δράσουν). 
Καθαρίστε τους ασθενείς με καινούργια πανιά 
πλύσης, τα οποία έχουν εμποτιστεί πολύ καλά 
με διάλυμα Prontoderm®. Για τον σκοπό αυτό, 
απαιτούνται τουλάχιστον 8 καινούργια, καθαρά 
πανιά πλύσης. Επιπλέον, απαιτούνται αρκετές 
μπατονέτες, π.χ. για εφαρμογή στα αυτιά και τη 
μύτη. Μετά από κάθε βήμα, τα πανιά πλύσης 
και οι βαμβακερές μπατονέτες απορρίπτονται ή 
υποβάλλονται σε επεξεργασία και παραλαμβά-
νονται καινούρια εργαλεία για το επόμενο βήμα. 
Μόλις η μία πλευρά του σώματος καθαριστεί 
πλήρως, τοποθετήστε ένα καινούργιο φύλλο 
κάτω από τον ασθενή και χειριστείτε την άλλη 
πλευρά του σώματος θα αντιμετωπιστεί όπως 
περιγράφεται παρακάτω.
1. Από στόματος υγιεινή: Τοποθετήστε τις 
οδοντικές προθέσεις στο διάλυμα Prontoderm® 
και αφήστε για τουλάχιστον 15 λεπτά. Στη 
συνέχεια, αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα με μια 
βούρτσα και ξεπλύνετε την πρόθεση με νερό. 
Κάντε γαργάρες πολλές φορές την ημέρα για 30 
δευτερόλεπτα (60 δευτερόλεπτα σε περίπτωση 
του MRSA) με περίπου 10 ml μη αραιωμένου 
διαλύματος, μην το καταπίνετε, μην το ξεπλένε-
τε μετά τη διαδικασία.

Други предмети: Всички други предмети 
като очила, бижута, протези, др. могат да се 
избършат с Prontoderm® разтвор или кърпич-
ки за деколонизация. Пластмаси трябва да се 
избършат като се използва питейна вода след 
експозиционно време от около 5 мин. 
Продължителност на употреба: съгласно 
настоящите ръководства за деколонизация на 
мултирезистентни на лекарства организми. 
Ако няма други указания от Вашия здравен 
специалист, продуктите Prontoderm® трябва да 
се употребяват за максимум 15 дни (1 до 3 ци-
къла на деколонизация от 3 до 5 дена всеки).
Помощни хигиенни мерки: Препоръчва се да 
се намали рискът от  реколонизация и прена-
сяне: дезинфекция на ръцете (например със 
Softa-Man®, Softalind®) преди и след контакт с 
пациента, дезинфекция на всички повърхно-
сти (например с Hexaquart®, Meliseptol®), но-
сене на защитно облекло и др.
Техническа информация: Действието и про-
дължителният ефект на продуктите от групата 
на Prontoderm® и ProntOral® изпитани в и кли-
нични тестове ин витро. 
Prontoderm® разтвор, пяна,кърпички за по-
чистване на цялото тяло: 0,11% 
Полиаминопропил бигуанид (полихексанид), 
сърфактанти, помощни вещества. 
Prontoderm® Nasal Gel (нисковискозен гел) за 
деколонизация на носа: 0,11% 
Полиаминопропил бигуанид (полихексанид), 
глицерин, хидроксиетилцелулоза, помощни 
вещества.
ProntOral® за промивка на устата: 0,15% 
Полиаминопропил бигуанид (полихексанид), 
парфюм, натриев цикламат, сърфактанти, по-
мощни вещества.
Странични действия: В много редки случаи 
след употребата на разтвора или пяната 
Prontoderm® може да възникне изсушаване на 
кожата или слабо чувство за парене, което из-
чезва след няколко минути.
Противопоказания: Продуктовата група 
Prontoderm® / ProntOral® не бива да се използ-
ва при пациенти, за които се знае, че страдат 
от алергии към някоя от съставките или при 
съмнение за такава алергия. Не използвайте 
продуктите в средното или вътрешното ухо 
или в очите! Не използвайте в комбинация с 
анионни тензиди, тъй като така може да се 
наруши консервацията.
Премахнете остатъците от сапун или измива-
щи лосиони от кожата с вода преди употреба-
та на Prontoderm®. Трябва да се избягва упо-
требата на други продукти едновременно с 
продуктите Prontoderm® .
Ограничения при употреба: Бременност и 
кърмене: Няма данни, които да сочат мута-
генни или ембриотоксични ефекти на състав-
ките. Тъй като полихексанидът (polihexanid) 
не се резорбира системно, преминаването на 
субстанцията в майчиното мляко е малко ве-
роятно. Поради недостатъчния клиничен опит 
с бременни и кърмещи жени, новородени и 
малки деца, Prontoderm® / ProntOral® трябва 
да се употребява в тези случаи само след 
внимателно клинично проучване. 
Общи инструкции за безопасност: За упо-
треба само върху интактна кожа и мукозни 
мембрани. Да не се използва за инфузия или 
инжекция! Да не се поглъща. При приемане 
през устата, устата трябва да се изплакне, да 
се пие достатъчно вода и да се направи кон-
султация с лекар. При контакт с очите да се 
изплакне обилно с вода, също и под клепачи-
те. Ако дразненето на очите продължава, 
трябва да се направи консултация със спе-
циалист. 
След употреба веднага затваряйте опаковката. 
Използвайте само безупречни и неповредени 
бутилки. Изхвърлете останалите Prontoderm 
кърпички след употреба. Дръжте бутилките 
далече от директна слънчева светлина. 
Медицински продукт – пазете от деца!
Информация за околната среда: Продуктите 
Prontoderm® / ProntOral® могат да се изхвърлят 
безопасно в канализацията и не е известно да 
имат отрицателно действие върху отпадните води.

Předpokládaní (cíloví) uživatelé: lékaři, ošetřo-
vatelský personál a také laici (nezdravotníci) po 
odpovídající instruktáži. V nemocnicích, ústavech 
sociální péče a domácnostech.
Příprava: Přípravky Prontoderm® nebo 
ProntOral® nesmí být smíchány s jinými mycími 
přípravky nebo roztoky.
Přípravky Prontoderm® jsou připraveny k použití. 
Prontoderm® utěrky se mohou použít místo ží-
nek namočených roztokem Prontoderm® a před 
použitím je možno je ohřát v mikrovlnné troubě. 
Roztok Prontoderm® lze před použitím ohřát na 
teplotu těla (např. ve vodní lázni nebo inkubátoru). 
Použití: Celotělová očista a dekolonizace imobil-
ních pacientů:
Podle velikosti pacienta je třeba použít cca 300 – 
500 ml roztoku Prontoderm®. Po použití není 
nutno provádět oplach kůže (leave-on přípravky). 
Tělo pacientů se omývá novými nebo důkladně 
vypranými žínkami, do nichž se nechá dokonale 
vsáknout roztok Prontoderm®. K tomu bude tře-
ba použít minimálně 8 čistých, nových nebo dů-
kladně vypraných žínek. Navíc je třeba použít ně-
kolik vatových tyčinek, např. pro použití do uší a 
nosu. Po každém jednotlivém použití se žínky, 
popř. vatové tyčinky zlikvidují nebo řádně připra-
ví k novému použití. Pro každé další použití se 
vezmou další řádně připravené nebo nové po-
můcky. Ihned po kompletním omytí jedné polovi-
ny těla se pod pacienta položí čisté prostěradlo a 
poté se níže popsaným postupem očistí i druhá 
polovina těla.
1. Péče o dutinu ústní: Vložte dentální protézy 
do  roztoku Prontoderm® a ponechte je v něm 
nejméně 15min. Potom z nich odstraňte kar-
táčkem jakékoliv zbývající nečistoty a následně 
opláchněte protézy vodou. Provádí se jednou 
denně kloktání po dobu 30 vteřin (60 vteřin v pří-
padě MRSA) s použitím cca 10 ml neředěného 
roztoku, roztok se nepolyká a neprovádí se ná-
sledný výplach. 
2. Nos: Provede se řádné vyčištění nosu pomocí 
Prontoderm® Nasal Gel a vatové tyčinky. Nos a 
zejména nosní dírky  je třeba řádně očistit mini-
málně 3krát denně. Je třeba zamezit vzniku pev-
ně ulpívajících krust, aby se omezila na minimum 
živná půda pro možnou rekolonizaci.
3. Mytí vlasů: Vlasy se navlhčí žínkou roztokem 
Prontoderm®. Po 3-5 minutách se vlasy pečlivě 
osuší čistým ručníkem. V případě potřeby se vla-
sy následně omyjí libovolným šamponem.
4. Obličej: Na celý obličej se nanese roztok 
Prontoderm®. Je nutné, aby měl pacient během 
procedury zavřené oči. Opatrně se očistí okolí očí 
a víček. Po 1-2 minutách se očištěná kůže osuší 
čistým ručníkem.
5. Uši: Zevní část ucha se čistí vatovou tyčinkou 
navlhčenou v roztoku Prontoderm®.
Upozornění: Roztok Prontoderm® nebo jiné čisti-
cí roztoky nesmí vtéci dovnitř ucha.
6. Horní část těla (trup): Očistí se horní část 
těla od šíje dolů a po 1-2 minutách se osuší no-
vým, čistým ručníkem.
7. Nohy: Nohy se očistí a dekolonizují další čis-
tou žínkou.
8. Dolní část těla: K očištění dolní části těla je 
někdy nutno použít větší počet žínek, aby se zce-
la odstranil zápach.
9. Močová trubice a vstupní branky katétru: 
Vstupy permanentních katétrů se očistí navlhče-
ným vatovým tampónem a po 1 minutě se osuší 
novými vatovými tampóny. Postupuje se z vnitř-
ní strany směrem ven. 
Další předměty: Všechny ostatní předměty jako 
brýle, šperky, protézy apod. se mohou otřít rozto-
kem Prontoderm® nebo utěrkami, aby se dekolo-
nizovaly. Plasty by se měly po expozici přibližně 5 
minut opláchnout pitnou vodou. 
Doba používání: podle aktuálních předpisů pro 
dekolonizaci MDRO. Není-li doporučeno vaším 
lékařem jinak, měly by se přípravky Prontoderm 
používat maximálně 15 dní (1 až 3 dekolonizační 
cykly po 3 až 5 dnů).
Podpůrná hygienická opatření: Doporučeno s 
cílem snížit riziko rekolonizace a přenosu: dezin-
fekce rukou (např. pomocí Softa-Man®, 
Softalind®) před kontaktem s pacientem a po 
kontaktu s pacientem, dezinfekce všech povrchů 
(např. pomocí Hexaquart®, Meliseptol®), nošení 
ochranného oděvu atd.
Technické informace: Účinek a prolongovaný 
efekt skupiny výrobku Prontoderm® a ProntOral® 
byl prokázán v in-vitro i v klinických testech. 
Prontoderm® roztok, pěna, utěrky pro očistu celého 
těla: 0,11% Polyaminopropylbiguanid (Polyhexanid), 
povrchově aktivní látky, pomocné látky. 
Prontoderm® Nasal Gel (nízko viskózní gel) pro 
dekolonizaci nosu: 0,1% Polyaminopropylbiguanid 
(Polyhexanid), Glycerin, Hydroxyethylcelulóza, 
pomocné látky. 
ProntOral® na výplach ústní dutiny: 0,15% 
Polyaminopropylbiguanid (Polyhexanid), Aroma, 
Cyclamát sodný, povrchově aktivní látky, pomoc-
né látky. 
Vedlejší účinky: Ve velmi vzácných případech 
může po použití roztoku nebo pěny Prontoderm® 
dojít k výskytu suché kůže nebo mírného pocitu pá-
lení, které však po několika minutách opět zmizí.
Kontraindikace: Řada přípravků Prontoderm® / 
ProntOral® nesmí být použita u pacientů, o nichž 
je známo, že trpí alergií na některou obsaženou 
látku, nebo při podezření na takovou alergii. 
Přípravky používejte tak, aby se nedostaly do 
středního a vnitřního ucha a do očí! Nepoužívejte 
v kombinaci s aniogenními tenzidy, protože by 
tím mohlo dojít k narušení účinnosti. Před použi-
tím Prontodermu® odstraňte vodou z pokožky 
rezidua mýdla nebo mycích emulzí. Je třeba se 
vyhnout použití jiných přípravků současně s pří-
pravky Prontoderm®.
Omezení pro použití: Těhotenství a kojení: 
Nejsou známy žádné údaje, které by svědčily pro 
mutagenní nebo embryotoxické účinky obsaho-
vých látek. Vzhledem k tomu, že nedochází k sys-
témovému vstřebávání polyhexanidu, je přestup 
této látky do mateřského mléka nepravděpodob-
ný. Vzhledem k nedostatečným klinickým zkuše-
nostem u těhotných a kojících žen, novorozenců 
a malých dětí by však Prontoderm®/ProntOral® 

2. Μύτη: Καθαρίστε σχολαστικά τη μύτη με 
ρινική γέλη Prontoderm® και βαμβακερή μπα-
τονέτα. Καθαρίζετε τη μύτη και ιδιαίτερα τους 
ρινικούς προθαλάμους σχολαστικά τουλάχιστον 
3 φορές την ημέρα. Μην αφήνετε να σχη-
ματιστεί σταθερή κρούστα, προκειμένου να 
ελαχιστοποιηθεί η θρεπτική βάση για πιθανό 
επανασχηματισμό βακτηρηδιακού αποικισμού.
3. Πλύσιμο μαλλιών: Χρησιμοποιήστε ένα πανί 
πλύσης για να βρέξετε τα μαλλιά σας. Μετά 
από 3 - 5 λεπτά στεγνώστε καλά τα μαλλιά με 
μια καθαρή πετσέτα. Εάν θέλετε, στη συνέχεια 
πλύνετε τα μαλλιά σας με ένα σαμπουάν της 
επιλογής σας.
4. Πρόσωπο: Καλύψτε όλες τις περιοχές 
του δέρματος με το διάλυμα Prontoderm®. 
Διατηρείτε τα μάτια κλειστά κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας. Καθαρίστε προσεκτικά την 
περιοχή γύρω από τα μάτια και τα βλέφαρα. 
Στεγνώστε το καθαρισμένο δέρμα μετά από 
1 - 2 λεπτά με μια καινούργια, καθαρή πετσέτα.
5. Αφτιά: Καθαρίστε το εξωτερικό του αυτιού 
με διάλυμα Prontoderm® χρησιμοποιώντας μια 
υγρή βαμβακερή μπατονέτα. Προσοχή: Μην 
αφήνετε το διάλυμα Prontoderm® ή άλλα καθα-
ριστικά διαλύματα να εισέλθουν μέσα στο έσω 
αυτί.
6. Επάνω μέρος του σώματος: Πλύνετε το 
επάνω μέρος του σώματός σας από τον λαιμό 
και προς τα κάτω και στεγνώστε μετά από 1 - 2 
λεπτά με μια καινούργια, καθαρή πετσέτα.
7. Πόδια: Καθαρίστε και απομακρύνετε τον 
βακτηρηδιακό αποικισμό από τα πόδια με ένα 
καινούργιο πανί. 
8. Κάτω μέρος του σώματος: Ενδέχεται να 
απαιτούνται πολλά πανιά πλύσης για τα κάτω 
μέρη του σώματος ώστε να εξαφανιστούν οι 
οσμές.
9. Σημεία εισόδου ουρήθρας και καθετή-
ρα: Καθαρίστε τα σημεία εισόδου των μόνι-
μων ουρολογικών καθετήρων με εμποτισμένες 
μπατονέτες και στεγνώστε μετά από 1 λεπτό 
με μια καινούργιες βαμβακερές μπατονέτες. 
Ακολουθήστε τη διαδικασία από μέσα προς 
τα έξω.
Άλλα αντικείμενα: Όλα τα άλλα αντικείμενα, 
όπως γυαλιά, κοσμήματα, προθέσεις κ.λπ. μπο-
ρεί να τα σκουπίσετε με διάλυμα ή μαντηλάκια 
Prontoderm® για απομάκρυνση του βακτηρηδια-
κού αποικισμού. Τα πλαστικά στοιχεία πρέπει να 
σκουπίζονται με πόσιμο νερό αφού περάσουν 
περίπου 5 λεπτά χρόνου έκθεσης. 
Διάρκεια χρήσης: σύμφωνα με τις τρέχουσες 
κατευθυντήριες οδηγίες για την απομάκρυνση 
του βακτηρηδιακού αποικισμού του MDRO. 
Εκτός εάν σας δοθούν άλλες οδηγίες από 
τον επαγγελματία υγείας σας, τα προϊόντα 
Prontoderm πρέπει να χρησιμοποιούνται για 
μέγιστο χρονικό διάστημα 15 ημερών (1 έως 3 
κύκλοι απομάκρυνσης βακτηρηδιακού αποικι-
σμού των 3 έως 5 ημερών ο καθένας).
Υποστηρικτικές μετρήσεις υγιεινής: 
Συνιστάται για τη μείωση του κινδύνου επα-
ναδημιουργίας βακτηρηδιακού αποικισμού 
και μετάδοσης: Απολύμανση χεριών (π.χ. με 
Softa-Man®, Softalind®) πριν από και μετά την 
επαφή με τον ασθενή, απολύμανση όλων των 
επιφανειών (π.χ. με Hexaquart®, Meliseptol®), 
φορώντας προστατευτικά ρούχα κ.λπ.
Τεχνικές πληροφορίες: Οι επιδόσεις και η 
διαρκής δράση της οικογένειας προϊόντων 
Prontoderm® και του ProntOral® έχουν αποδει-
χθεί in vitro και στην κλινική πρακτική.
Prontoderm® διάλυμα, αφρός και μαντηλάκια 
για καθαρισμό ολόκληρου του σώματος: 0,11% 
πολυαμινοπροπυλική διγουανίδη (πολυεξανίδη), 
επιφανειοδραστικές ουσίες, έκδοχα
Prontoderm® ρινική γέλη (γέλη χαμηλούς ιξώ-
δους) για την απομάκρυνση του βακτηρηδιακού 
αποικισμούτης μύτης: 0,1% πολυαμινοπροπυλι-
κή διγουανίδη (πολυεξανίδη), γλυκερίνη, υδρο-
ξυαιθυλοκυτταρίνη, έκδοχα
ProntOral® για έκπλυση του στόματος: 0,15% 
πολυαμινοπροπυλική διγουανίδη (πολυεξανίδη), 
άρωμα, κυκλαμικό νάτριο, επιφανειοδραστικές 
ουσίες, έκδοχα
Ανεπιθύμητες ενέργειες: Σε πολύ σπάνιες 
περιπτώσεις, ενδέχεται να προκληθεί ξηρότη-
τα επιδερμίδας ή ήπια αίσθηση καύσου μετά 
την εφαρμογή του διαλύματος ή του αφρού 
Prontoderm®, αλλά αυτό εξαφανίζεται μετά από 
μερικά λεπτά.
Αντενδείξεις: Οι οικογένειες προϊόντων 
Prontoderm®/ProntOral® δεν πρέπει να χρησι-
μοποιούνται εάν ο ασθενής είναι γνωστό ότι 
μπορεί να υποστεί αλλεργίες σε οποιοδήποτε 
από τα συστατικά ή σε περίπτωση που υποψιά-
ζεστε τέτοια αλλεργία. Μην χρησιμοποιείτε τα 
προϊόντα στο μέσο ή στο έσω αυτί ή στα μάτια!
Μην το χρησιμοποιείτε σε συνδυασμό με ανιο-
ντικά τασιενεργά, καθώς κάτι τέτοιο μπορεί να 
επηρεάσει αρνητικά τη συντήρηση.
Αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα σαπουνιού ή 
λοσιόν από το δέρμα με νερό πριν από τη 
χρήση του Prontoderm®. Αποφύγετε τη χρήση 
άλλων προϊόντων παράλληλα με τα προϊόντα 
Prontoderm®.
Περιορισμοί χρήσης: Εγκυμοσύνη και περίο-
δος θηλασμού: Δεν υπάρχουν διαθέσιμα δεδο-
μένα που να καταδεικνύουν μεταλλαξιογόνες 
ή εμβρυοτοξικές επιδράσεις των συστατικών. 
Καθώς δεν υπάρχει συστηματική απορρόφηση 
της πολυεξανίδης, η μεταφορά των συστατικών 
στο μητρικό γάλα είναι απίθανη. Ωστόσο, λόγω 
ανεπαρκούς κλινικής εμπειρίας με έγκυες και 
θηλάζουσες γυναίκες, νεογνά και βρέφη, τα 
προϊόντα Prontoderm®/ProntOral® θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο μετά από προσεκτική 
ιατρική αξιολόγηση σε αυτούς τους ασθενείς.
Γενικές οδηγίες ασφαλείας: Μόνο για χρήση 
σε άθικτο δέρμα και βλεννογόνους. Μη χρησι-
μοποιείτε για έγχυση ή ένεση! Δεν επιτρέπεται 
η κατάποση. Σε περίπτωση κατάποσης, ξεπλύ-
νετε το στόμα, πιείτε άφθονο νερό και ζητήστε 
ιατρική συμβουλή. Σε περίπτωση επαφής με 
τα μάτια, ξεπλύνετε σχολαστικά με άφθονο 
νερό, ακόμα και κάτω από τα βλέφαρα. Εάν ο 
ερεθισμός των ματιών επιμένει, συμβουλευτείτε 
κάποιον ειδικό.

měly být v těchto případech používány pouze po 
důkladném klinickém uvážení. 
Obecné bezpečnostní pokyny: Určeno pro po-
užití pouze na neporušenou kůži a sliznice. Není 
určeno pro infuze nebo injekce! Nepolykat. V pří-
padě požití je třeba provést výplach dutiny ústní, 
vypít dostatečné množství vody a poradit se s lé-
kařem. V případě kontaktu s očima proveďte řád-
ný výplach očí dostatečným množstvím vody, 
včetně míst pod očními víčky. V případě trvající-
ho podráždění očí je nutno konzultovat s odbor-
ným lékařem. Nádobu po každém použití okamži-
tě uzavřete. Používejte pouze nezávadné a nepo-
škozené láhve. Použité Prontoderm utěrky zlikvi-
dujte. Láhve uložte mimo dosah přímého 
slunečního záření. Zdravotnický prostředek – 
uchovávejte mimo dosah dětí!
Informace týkající se životního prostředí: 
Přípravky Prontoderm®/ProntOral® je možno 
bezpečně likvidovat cestou odpadní vody a ne-
mají žádné známé nepříznivé účinky na systémy 
odpadních vod.



pl  Instrukcja obsługi: dekolonizacja MDRO z 
zastosowaniem preparatów Prontoderm® 
Roztwór, Chusteczki, Pianka, Żel oraz ProntOral®
Wstęp: MDRO (ang. Multi Drug Resistant 
Organisms)- organizmy z opornością wieloleko-
wą, takie jak MRSA-(ang. Methicillin/Multi-
Resistant Staphylococcus aureus)- 
Staphylococcus aureus oporny na metycylinę, 
VRE (Vancomycin Resistant Enterococci)- 
Enterococcus lub ESBL (Extended Spectrum 
Beta-Lactamase) oporny na wankomycynę, są 
coraz bardziej uciążliwe dla systemu opieki 
zdrowotnej i stanowią obecnie istotny problem 
społeczny (np. zakażenia MRSA w środowisku 
pozaszpitalnym). MDRO mogą kolonizować 
skórę. Należy jednak za wszelką cenę uniknąć 
transmisji bakterii w celu zapobieżenia takim 
problemom, jak zakażenia, szczególnie przed 
operacjami chirurgicznymi, u pacjentów cewni-
kowanych oraz u pacjentów poddanych immu-
nosupresji. Za cel stawia się ograniczenie czę-
stości występowania takich infekcji, kolonizacji. 
Niniejsze instrukcje opisują skuteczne procedury 
dekolonizacji z zastosowaniem produktów z 
rodziny Prontoderm®.
Wskazania do stosowania produktów z rodziny 
Prontoderm®:
	-Dekolonizacja MDRO na drodze oczyszczania 
fizycznego.
	-Przeznaczone do stosowania w środowisku 
medycznym.
	-Odpowiednie do mycia przed-operacyjnego.
	-Podtrzymuje barierę antybakteryjną zapobie-
gającą rekolonizacji ze strony przejściowej 
flory bakteryjnej.
	- Inhibitor w zakresie wzrostu, rozprzestrzenia-
nia i transmisji MDRO.
	-Ograniczanie przykrych zapachów.

Wskazania do stosowania produktu 
ProntOral®:
	-Dekolonizacja MDRO w jamie ustnej i gardle 
na drodze oczyszczania fizycznego.
	-Zapobieganie powstawaniu płytki nazębnej, 
próchnicy, zapalenia przyzębia i dziąseł.
	-Przeznaczone do stosowania w środowisku 
medycznym.
	-Podtrzymuje barierę antybakteryjną zapobie-
gającą rekolonizacji ze strony przejściowej 
flory bakteryjnej.
	- Inhibitor w zakresie wzrostu, rozprzestrzenia-
nia i transmisji MDRO.
	-Przeznaczony dla pacjentów z uszkodzonymi 
błonami śluzowymi (np. pacjentów onkolo-
gicznych po napromienianiu lub chemioterapii)

Użytkownicy: Lekarze, pielęgniarki, osoby nie-
wykwalifikowane po odpowiednim przeszkole-
niu. W szpitalach, klinikach prywatnych i w 
domu pacjenta. 
Przygotowanie: Nie należy mieszać produktów 
Prontoderm® lub ProntOral® z innymi mydłami 
lub roztworami. Produkty Prontoderm® są goto-
we do użycia. Chusteczki Prontoderm® mogą 
być stosowane w zastępstwie ściereczek nasą-
czonych Roztworem Prontoderm®. Chusteczki 
można przed użyciem podgrzać w kuchence 
mikrofalowej. Roztwór Prontoderm® może 
zostać, przed użyciem, podgrzany do temperatury 
pokojowej (np. w łaźni wodnej lub inkubatorze). 
Zastosowania produktu: Oczyszczanie całego 
ciała i dekolonizacja u pacjentów leżących: W 
zależności od powierzchni ciała pacjenta 
konieczne może być zużycie 300 – 500 ml 
Prontoderm® Roztwór. Po zastosowaniu pro-
duktu nie ma potrzeby spłukiwania. Pacjentów 
należy myć świeżymi ściereczkami, dokładnie 
nasączonymi produktem Prontoderm® Roztwór. 
Do tego zabiegu należy zużyć co najmniej 8 
ściereczek. Dodatkowo konieczne jest zapew-
nienie kilku gazików bawełnianych, np. do 
zastosowania w uchu i jamie nosowej. Zużyte 
ściereczki i gaziki należy wyrzucić lub przetwo-
rzyć, a do kolejnej operacji należy pobrać świe-
że produkty. Po umyciu jednej strony ciała nale-
ży wymienić prześcieradło i oczyścić drugą stro-
nę ciała pacjenta. 
1. Jama ustna: Protezy dentystyczne umieścić 
w preparacie Prontoderm®Roztwór na co naj-
mniej 15 minut. Po upływie wymaganego czasu 
usunąć resztki zanieczyszczeń szczotką, po 
czym spłukać protezy wodą. Do irygacji jamy 
ustnej i gardła należy użyć produktu ProntOral®. 
Płukać gardło przez 30 sekund kilka razy dzien-
nie (60 sekund w przypadku MRSA), około 10 ml 
nierozcieńczonego roztworu, nie połykać i nie 
płukać ust wodą po zakończeniu płukania roz-
tworem.
2. Nos: Należy dokładnie przemyć nos za 
pomocą preparatu Prontoderm® Żel lekki oraz 
pałeczki. Dokładnie oczyścić nos, w szczególno-
ści jego przedsionki, co najmniej 3 razy dzien-
nie. Należy zapobiegać gromadzeniu się ściśle 

hr  Upute za uporabu: MDRO-dekolonizacija 
otopinom, vlažnim maramicama, pjenom i 
gelom Prontoderm® te proizvodom ProntOral®
Uvod: Organizmi otporni na više lijekova (engl. 
Multi-Drug-Resistant Organisms, MDRO) kao 
što su MRSA (meticillin / višestruko rezisten-
tan Staphylococcus aureus), VRE (Enterococci 
otporni na vankomicin) ili ESBL (beta-lakta-
maze proširenog spektra) sve su veći problem 
zdravstvenih sustava i imaju ozbiljan učinak 
na zajednicu (npr. MRSA stečena u zajedni-
ci [engl. community-acquired (CA-) MRSA]). 
MDRO mogu kolonizirati kožu. Tu kolonizaciju 
treba pod svaku cijenu izbjegavati radi spreča-
vanja teških problema poput infekcija, osobito 
prije kirurških intervencija u kateteriziranih ili 
imunosuprimiranih pacijenata. Cilj je smanjenje 
incidencije takvih infekcija dekolonizacijom. 
U ovim uputama za uporabu prikazan je način 
djelotvorne dekolonizacije pomoću serije proi-
zvoda Prontoderm®.
Indikacije za seriju proizvoda Prontoderm®:
- �dekolonizacija MDRO-a fizičkim čišćenjem
- �prikladno za primjenu u medicinskom okru-

ženju
- �primjenjivo za predoperacijsko čišćenje
- �održan učinak antimikrobne barijere za spre-

čavanje ponovne kolonizacije tranzijentne 
flore.

- �inhibicija rasta, širenja i prijenosa MDRO-a
- �smanjenje neugodnih mirisa.
Indikacije za ProntOral®:
- �dekolonizacija MDRO-a u usnoj šupljini i ždri-

jelu fizičkim čišćenjem
- �sprečavanje stvaranja plaka, karijesa, peridon-

titisa i gingivitisa
- �prikladno za primjenu u medicinskom okru-

ženju
- �održan učinak antimikrobne barijere za spre-

čavanje ponovne kolonizacije tranzijentne 
flore.

- �inhibicija rasta, širenja i prijenosa MDRO-a
- �primjenjivo za pacijente s oštećenim slu-

znicama (npr. nakon onkološkog zračenja ili 
kemoterapije).

Namijenjeni korisnici: liječnici, medicinske 
sestre i neprofesionalci nakon primanja isprav-
nih uputa. U bolnicama, domovima za starije i 
nepokretne i za kućnu uporabu.
Priprema: proizvode Prontoderm® ni ProntOral® 
nemojte miješati s drugim sapunima ni otopinama.
Proizvodi Prontoderm® spremni su za uporabu. 
Vlažne maramice Prontoderm® Wipes mogu 
se upotrebljavati umjesto trljačica namočenih 
otopinom Prontoderm® i mogu se prije upo-
rabe zagrijati u mikrovalnoj pećnici. Otopina 
Prontoderm® može se prije uporabe zagrijati 
na temperaturu tijela (npr. u vodenoj kupki ili 
inkubatoru).
Primjena proizvoda: Čišćenje cijelog tijela i 
dekolonizacija nepokretnih pacijenata:
Ovisno o pacijentovoj veličini, potrebno je 
približno 300 – 500  ml otopine Prontoderm®. 
Nakon primjene nije potrebno ispiranje (proi-
zvodi se ne uklanjaju). Očistite pacijente svje-
žim trljačicama dobro namočenima otopinom 
Prontoderm®. Za to je potrebno najmanje 8 
svježih čistih trljačica. Osim toga potrebno je 
nekoliko vatenih štapića, npr. za nanošenje u 
uši i nos. Nakon svakog koraka trljačice i vatene 
štapiće treba odložiti u otpad ili ih ponovno 
obraditi te za sljedeći korak upotrijebiti nov 
pribor. Nakon što potpuno očistite jednu stranu 
tijela, ispod pacijenta se stavlja nova plahta te 
se čisti druga strana tijela na sljedeći način.
1. Higijena usta: Stavite zubnu protezu u 
otopinu Prontoderm® i inkubirajte je najmanje 
15 minuta. Zatim pokušajte četkicom skinuti 
preostale nečistoće pa protezu isperite vodom. 
Za ispiranje usta i ždrijela upotrebljavajte 
ProntOral®. Grgljajte nekoliko puta dnevno po 
30 sekundi (60 sekundi u slučaju MRSA-e) s oko 
10  ml nerazrijeđene otopine, nemojte gutati, 
nemojte nakon toga ispirati.
2. Nos: Temeljito očistite nos gelom za nos 
Prontoderm® i vatenim štapićem. Temeljito 
najmanje 3 puta dnevno očistite nos, a osobito 
vestibulum (predvorje) nosa. Nemojte dopustiti 
da nastanu čvrsto pričvršćene kraste radi sma-
njenja hranjive podloge za moguću ponovnu 
kolonizaciju.
3. Pranje kose: Upotrebljavajte trljačicu kako 
biste namočili kosu. Nakon 3 – 5 minuta 
temeljito osušite kosu čistim ručnikom. Ako 
želite, nakon toga kosu možete oprati željenim 
šamponom.
4. Lice: Sva područja kože pokrijte otopi-
nom Prontoderm®. Tijekom postupka oči držite 
zatvorenima. Oprezno očistite područje oko 
očiju i kapaka. Očišćenu kožu nakon 1 – 2 
minute osušite svježim čistim ručnikom.
5. Uši: Očistite vanjsko uho otopinom 
Prontoderm® s pomoću navlaženog vatenog 
štapića.
Oprez: nemojte dopustiti da vam otopina 
Prontoderm® ili neka druga otopina za čišćenje 
uđu u unutarnje uho.
6. Gornji dio tijela: Operite gornji dio tijela 
od vrata naniže te nakon 1 – 2 minute osušite 
svježim čistim ručnikom.
7. Noge: Očistite i dekolonizirajte noge svježom 
krpom. 

Да се съхранява на място недостъпно за деца. 
Uchovávejte mimo dosah dětí.
Φυλάξτε το προϊόν μακριά από τα παιδιά.
Držati izvan dosega djece.	
Gyermekek elől elzárva tartandó! 
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hu  Használati utasítás: Multirezisztens kór-
okozók dekolonizációja Prontoderm® oldat, 
kendők, hab, gél és ProntOral® alkalmazásával 
Bevezetés: a multirezisztens kórokozók (MDRO), 
mint az MRSA (methicillin rezisztens 
Staphylococcus aureus), a VRE (vancomycin re-
zisztens Enterococcus) vagy ESBL (Extended 
Spectrum Beta-Lactamase) egyre nagyobb 
problémát okoznak az egészségügyben és ko-
moly hatással vannak a társadalomra (pl. com-
munity-aquired (CA-) MRSA). A multirezisztens 
kórokozók kolonizálhatják a bőrt. A kolonizáci-
ót mindenáron kerülni kell, hogy a komolyabb 
problémákat, például a fertőzéseket megelőz-
zük, különösen a sebészi beavatkozások előtt, 
katéteres vagy immunszupprimált betegek ese-
tén. A cél az, hogy az ilyen fertőzések gyakori-
sága csökkenjen. Ez a használati utasítás meg-
mutatja, hogy a Prontoderm® termékcsaláddal 
hogyan lehet a dekolonizációt végrehajtani. 
A Prontoderm® termékcsalád alkalmazási te-
rületei: 
multirezisztens kórokozók dekolonizációjára fi-
zikai tisztítással, egészségügyi intézményi kör-
nyezetben való használatra, műtét előtti tisztí-
tásra tartós antimikrobiális hatás kiváltására a 
tranziens flóra rekolonizációjának elkerülése ér-
dekében, a multirezisztens kórokozók növeke-
désének, terjedésének és átadásának megaka-
dályozása, szagcsökkentés. 
Indikációk a ProntOral® esetén: 
multirezisztens kórokozók dekolonizációja a 
szájüregben és a garatban fizikai tisztítással, 
foglepedék kialakulásának, fogszuvasodás, fogí-
nyvérzés és fogínygyulladás megelőzése, egész-
ségügyi intézményi környezetben való haszná-
lat. Tartós antimikrobiális korlátozó hatás a 
tranziens flóra rekolonizációjának elkerülése ér-
dekében, a multirezisztens kórokozók 
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8. Donji dio tijela: Za donji dio tijela može 
biti potrebna uporaba više krpa radi uklanjanja 
neugodnih mirisa.
9. Mokraćna cijev i ulazna mjesta katetera: 
Očistite mjesta ulaska trajnih urinarnih katetera 
natopljenim vatenim štapićima i nakon 1 minu-
te osušite novim vatenim štapićima. Radite to 
iznutra prema van.
Drugi predmeti: Sve ostale predmete poput 
naočala, nakita, proteza itd. možete obrisati 
otopinom ili vlažnim maramicama Prontoderm® 
radi dekolonizacije. Plastiku treba isprati pitkom 
vodom nakon izlaganja od približno 5 minuta. 
Trajanje uporabe: sukladno trenutačnim smjer-
nicama za dekolonizaciju MDRO-a. Ako vam 
zdravstveno osoblje nije navelo drugačije, proi-
zvode Prontoderm treba upotrebljavati najduže 
15 dana (od 1 do 3 ciklusa dekolonizacije, svaki 
od 3 do 5 dana).
Podrška higijenskim mjerama: Preporučeno 
za smanjenje rizika od ponovne kolonizacije i 
prijenosa: dezinfekcija ruku (npr. proizvodima 
Softa-Man®, Softalind®) prije i nakon kontakta 
s pacijentom, dezinfekcija svih površina (npr. 
proizvodima Hexaquart®, Meliseptol®), nošenje 
zaštitne odjeće itd.
Tehničke informacije: Učinkovitost i djelotvor-
nost serije proizvoda Prontoderm® i ProntOral® 
dokazani su in vitro i u kliničkoj praksi.
Otopina, pjena, vlažne maramice Prontoderm® 
za čišćenje cijelog tijela: 0,11  % poliami-
nopropil-biguanid (poliheksanid), surfaktanti, 
vehikulumi
Gel za nos Prontoderm® (gel niske viskoznosti) 
za dekolonizaciju nosa: 0,1  % poliaminopro-
pil-biguanid (poliheksanid), glicerin, hidroksie-
tilceluloza, vehikulumi
ProntOral® za ispiranje usta: 0,15  % poliami-
nopropil-biguanid (poliheksanid), aroma, natri-
jev ciklamat, surfaktanti, vehikulumi
Nuspojave: u vrlo rijetkim slučajevima nakon 
nanošenja otopine ili pjene Prontoderm® mogu 
se pojaviti suhoća kože ili osjećaj žarenja, no to 
nestaje nakon nekoliko minuta.
Kontraindikacije: seriju proizvoda Prontoderm® 
/ ProntOral® ne smije se upotrebljavati ako 
je poznato ili se sumnja na to da pacijent 
alergičan na neki od sastojaka proizvoda. Ove 
proizvode nemojte upotrebljavati u srednjem ili 
unutarnjem uhu niti u očima!
Nemojte upotrebljavati u kombinaciji s ani-
onskim tenzidima, jer to može smanjiti djelo-
tvornosti.
Prije uporabe proizvoda Prontoderm® s kože 
vodom skinite ostatke sapuna i losiona za 
pranje. Izbjegavajte uporabu drugih proizvoda 
paralelno s proizvodima Prontoderm®.
Ograničenja uporabe: Trudnoća i dojenje: 
nema dostupnih podataka koji bi ukazivali 
na bilo kakvu mutagenost ili embriotoksič-
nost sastojaka. Budući da nema sistemske 
apsorpcije poliheksanida, prijenos sastojaka u 
majčino mlijeko malo je vjerojatan. No zbog 
nedovoljnog kliničkog iskustva s trudnicama i 
dojiljama, novorođenčadi i dojenčadi, proizvode 
Prontoderm® / ProntOral® treba upotrebljavati 
samo nakon pomne medicinske procjene tih 
pacijenata.
Opće sigurnosne informacije: samo za upora-
bu na neoštećenoj koži i sluznicama. Nemojte 
upotrebljavati za infuzije ni injekcije! Nemojte 
gutati. U slučaju gutanja isperite usta, popijte 
mnogo vode i zatražite liječničku pomoć. U slu-
čaju kontakta s očima temeljito isperite s puno 
vode, uključujući i ispod kapaka. Ako iritacija 
očiju potraje, obratite se liječniku specijalistu.
Spremnik treba zatvoriti odmah nakon svake 
uporabe. Upotrebljavajte samo bočice na koje 
nema nikakvih prigovora i neoštećene bočice. 
Preostale vlažne maramice Prontoderm nakon 
uporabe odložite u otpad. Bočice držite podalje 
od izravne sunčeve svjetlosti.
Medicinski proizvod – držite izvan dosega djece!
Ekološke informacije: proizvodi Prontoderm® 
/ ProntOral® mogu se sigurno izliti u odvod te 
nemaju poznatih štetnih učinaka na kanaliza-
cijske sustave. 

növekedésének, terjedésének és átadásának 
megakadályozása, károsodott nyálkahártyával 
rendelkező páciensek esetében (pl. onkológiai 
sugárkezelés vagy kemoterápia után). 
Ajánlott felhasználók: orvosok, ápolószemély-
zet, illetve megfelelően tájékoztatott nem szak-
mabeliek. Kórházakban, gondozóotthonokban 
és otthon.
Elkészítés: a Prontoderm® termékeket vagy a 
ProntOral®-t nem szabad más szappanokkal 
vagy oldatokkal elegyíteni.
A Prontoderm® termékek használatra készek. A 
Prontoderm® kendőt a Prontoderm® oldattal 
átitatott törlőkendő helyett használhatjuk. A 
Prontoderm® kendőt használat előtt felmelegít-
hetjük a mikrohullámú sütőben. A Prontoderm® 
oldatot használat előtt testhőmérsékletre me-
legíthetjük (pl. vízfürdőn vagy inkubátorban). 
Alkalmazás: nem mozdítható betegek teljes tes-
tének tisztítása és dekolonizációja. A beteg tes-
tének mérete alapján kb. 300-500 ml 
Prontoderm® oldatra van szükség. Alkalmazás 
után a terméket nem szükséges leöblíteni a bőr-
ről. A betegeket tiszta, Prontoderm® oldattal 
alaposan átitatott törlőkendőkkel kell megtö-
rölni. Ehhez legalább 8 tiszta törlőkendőre van 
szükség. Ezen kívül szükséges több fültisztító 
pálcika is, pl. a fülben és orrban történő alkal-
mazás esetén. A törlőkendőket, illetve a fültisz-
tító pálcikákat minden alkalmazási lépés után ki 
kell dobni és a következő lépéshez újat kell 
használni. Amikor a test egyik oldalát teljesen 
megtisztítottuk, tiszta lepedőt kell a beteg alá 
helyezni, és a másik oldalát is az alább leírt mó-
don kell kezelni. 
1. Orális kezelés: Helyezze a protézist a 
Prontoderm oldatba és hagyja állni legalább 15 
percig. Ezutá n a maradék szennyezéseket kefé-
vel távolítsa el és ezt követően öblítse le vízzel. 
Naponta többször, gargalizáljunk 30 másodper-
cig (MRSA esetén 60 másodpercig) kb. 10 ml 
hígítatlan termékkel, ne nyeljük le, végül ne 
mossuk le. 
2. Orr: az orrot Prontoderm®orrgéllel, fültisztí-
tó pálcika segítségévell alaposan tisztítsuk meg. 
Az orrot és különösen az orrlyukakat legalább 
naponta háromszor alaposan tisztítsuk meg. A 
szilárd orrváladék kialakulását meg kell akadá-
lyozni, hogy a lehetséges rekolonizáció tá-
panyagbázisát olyan alacsonyan tartsuk, 
amennyire csak lehetséges. 
3. Hajmosás: a hajat nedvesítsük be törlőkendő-
vel. 3-5 perc után a hajat gondosan töröljük meg 
egy száraz törölközővel. Amennyiben kívánatos, 
végül tetszés szerinti samponnal mossuk meg. 
4. Arc: a teljes bőrfelületet nedvesítsük be 
Prontoderm® oldattal. A szemet a folyamat so-
rán csukva kell tartani. A szem és a szemhéj 
környékét alaposan tisztítsuk meg. A megtisztí-
tott bőrt 1-2 perc után száraz törölközővel tö-
röljük meg. 
5. Fül: a fül külső részét Prontoderm® oldattal be-
nedvesített fültisztító pálcikával tisztítsuk meg. 
Figyelem: a Prontoderm® oldat és más tisztító 
oldatok nem kerülhetnek a fül belsejébe. 
6. Felsőtest: a felsőtestet nyaktól lefelé tisztít-
suk meg, majd 1-2 perc után tiszta törölközővel 
szárítsuk meg. 
7. Lábak: a lábakat tiszta törlőkendővel tisztít-
suk meg. 
8. Alsótest: több törlőkendő szükséges az alsó-
test tisztításához, hogy a szagokat teljesen 
megszüntessük. 
9. Húgycső és a katéter bevezetési helye: a 
tartós húgyúti katéter bevezetési helyét átita-
tott fültisztító pálcikával tisztítsuk meg és a egy 
perc után új fültisztító pálcikákkal szárítsuk 
meg. Belülről kifelé haladjunk. 
Egyéb tárgyak: minden más tárgyat, például a 
szemüveget, az ékszereket, a protéziseket stb. 
töröljük meg Prontoderm® oldattal vagy kendő-
vel. Műanyag tárgyak esetén a terméket kb. 5 
perc hatóidő után ivóvízzel le kell mosni. 
A termék alkalmazásának időtartama: az 
MDRO dekolonizációjára vonatkozó jelenlegi 
irányelvek szerint - hacsak az önt ápoló szak-
személyzet másként nem javasolja - a 
Prontoderm termékeket maximum 15 napig 
használja (3-5 napon át tartó 1-3 dekolonizáci-
ós cikluson át). 
Kiegészítő higiéniai intézkedések:  a rekoloni-
záció és az átvitel kockázatának csökkentése 
érdekében ajánlott: a kéz fertőtlenítése a páci-
enssel való érintkezés előtt és után (pl. Softa-
Man®, Softalind® alkalmazásával), minden felü-
let fertőtlenítése (pl. Hexaquart®, Meliseptol® 
használatával), védőruha viselése, stb.
Technikai adatok: A Prontoderm® termékcsa-
lád és a ProntOral® hatékonyságát és tartós ha-
tását in vitro vizsgálatok és gyakorlati tesztek 
igazolják. 
Prontoderm® oldat, hab és kendő a teljes test 
tisztításához: 0.11% poliaminopropil-biguanid 
(polihexanid), felületaktív anyagok, segédanyagok. 
Prontoderm® Nasal Gel (vizes, kis viszkozitású 
gél) az orr dekolonizációjához: 0.1% poliami-
nopropil-biguanid (polihexanid), glicerin, hid-
roxietilcellulóz, segédanyagok. 
ProntOral® szájöblítéshez: 0.15% poliaminop-
ropil-biguanid (polihexanid), ízesítő anyag, nátri-
um ciklamát, felületaktív anyagok, segédanyagok. 
Mellékhatások: nagyon ritka esetekben a 
Prontoderm® oldat vagy hab használata után a 
bőr kiszáradhat vagy enyhe égető érzés léphet 
fel, amely azonban néhány perc után elmúlik. 
Ellenjavallatok: A Prontoderm® / ProntOral® 
termékcsalád nem alkamazható olyan betegek-
nél, akiknél az egyik alkotóelemmel szembeni 
allergia ismert, vagy hasonló allergiát feltéte-
leznek. A termékeket ne használjuk a középfül-
ben, a belsőfülben vagy a szemben! Nem hasz-
nálható anionos tenzidekkel kombinálva, mivel 
ezek ronthatják a hatást. A Prontoderm® hasz-
nálata előtt a szappan- vagy mosdószermarad-
ványokat vízzel el kell távolítani a bőrről. Más 
termékek Prontoderm® termékekkel való egyi-
dejű használatát kerülni kell. 
Alkalmazási korlátozások: terhesség és szop-
tatás idején: nem ismertek olyan adatok, ame-
lyek az összetevők mutagén vagy embriotxikus 

Πρέπει να κλείνετε το δοχείο αμέσως μετά 
από κάθε χρήση. Χρησιμοποιείτε μόνο φιάλες 
ανέπαφες και που δεν έχουν υποστεί ζημιά. 
Απορρίψτε τα υπόλοιπα μαντηλάκια Prontoderm 
μετά τη χρήση. Οι φιάλες πρέπει να διατηρού-
νται μακριά από υγρασία και άμεσο ηλιακό φως.
Ιατροτεχνολογικό προϊόνe – Φυλάξτε το προϊόν 
μακριά από τα παιδιά.
Περιβαλλοντικές πληροφορίες: Τα προϊόντα 
Prontoderm®/ProntOral® μπορούν να απορρι-
φθούν με ασφάλεια στον αγωγό αποχέτευσης 
και δεν έχουν γνωστές ανεπιθύμητες ενέργειες 
στα συστήματα αποχέτευσης.

hatásaira utalnának. Mivel a polihexanid nem 
szívódik fel szisztémásan, az összetevők anya-
tejbe jutása valószínűtlen. Mivel várandós és 
szoptató nőkkel, újszülöttekkel és kisgyerme-
kekkel kapcsolatban nem állnak rendelkezésre 
megfelelő klinikai tapasztalatok, a Prontoderm® 
/ ProntOral® termékeket esetükben csak az or-
vos gondos mérlegelése után szabad alkalmazni.
Általános biztonsági utasítások: kizárólag ép 
bőrön és nyálkahártyán alkalmazza. Ne hasz-
náljuk infúzióként vagy injekcióban! Ne nyeljük 
le. Amennyiben ez mégis megtörténne, mossuk 
ki a szájat, igyunk elegendő vizet és konzultál-
junk orvossal. Amennyiben szembe kerülne, ala-
posan, elegendő vízzel öblítsük ki, a szemhéj 
alatt is. Amennyiben a szemirritáció tartós ma-
rad, konzultáljunk szakorvossal. A tartóedényt 
minden használat után azonnal zárjuk le. Csak 
ép és sértetlen flakont használjunk. A megma-
radt Prontoderm kendőket dobja ki. A flakont 
óvjuk a közvetlen napsugárzástól. Orvostechnikai 
eszköz – Gyermekek elől elzárva tartandó !
Környezetvédelmi információ: a Prontoderm® 
/ ProntOral® termékek biztonságosan eltávolít-
hatók folyóvízzel és a lefolyórendszerre nincs 
ismert hatásuk.  



sl  Navodila za uporabo: Dekolonizacija 
MDRO z raztopino, robčki, peno in gelom 
Prontoderm® ter izdelek ProntOral®
Uvod: Organizmi, odporni proti več zdravi-
lom (MDRO), kot so MRSA (proti meticilinu/
večkratno odporni Staphylococcus aureus), 
VRE (proti vankomicinu odporni enterokoki) oz. 
ESBL (betalaktamaze z razširjenim spektrom 
delovanja) postajajo vse bolj pereč problem v 
sistemu zdravstvenega varstva in resno vpliva-
jo na skupnost (npr. zunajbolnišnične okužbe 
(community-acquired – CA) z MRSA). MDRO 
lahko kolonizirajo kožo. Tovrstni kolonizaciji 
se je treba na vsak način izogniti, da ne pride 
do hudih težav, kot so okužbe, zlasti pred 
kirurškimi posegi, pri bolnikih s katetrom ali pri 
imunosupresivnih bolnikih. Pojavnost teh okužb 
želimo zmanjšati z dekolonizacijo. 
V teh navodilih za uporabo je opisano, kako 
učinkovito izvajati dekolonizacijo z družino 
izdelkov Prontoderm®.
Indikacije za družino izdelkov Prontoderm®:
– �Dekolonizacija MDRO s fizičnim čiščenjem.
– �Primerno za uporabo v medicinskem okolju.
– �Uporablja se za predoperativno čiščenje.
– �Trajen učinek protimikrobne pregrade za 

preprečevanje ponovne kolonizacije s pre-
hodno floro.

– �Zaviranje rasti, širjenja in prenosa MDRO.
– �Zmanjševanje neprijetnega vonja.
Indikacije za izdelek ProntOral®:
– �Dekolonizacija MDRO v ustni votlini in žrelu s 

fizičnim čiščenjem.
– �Preprečevanje nastanka oblog, kariesa, peri-

dontitisa in gingivitisa.
– �Primerno za uporabo v medicinskem okolju.
– �Trajen učinek protimikrobne pregrade za 

preprečevanje ponovne kolonizacije s pre-
hodno floro.

– Zaviranje rasti, širjenja in prenosa MDRO.
– �Uporablja se pri bolnikih s prizadetimi slu-

znicami (npr. po onkološkem obsevanju ali 
kemoterapiji).

Predvideni uporabniki: Zdravniki, medicinske 
sestre in ustrezno poučeni nepoklicni upo-
rabniki. V bolnišnicah, domovih za nego in za 
domačo uporabo.
Priprava: Izdelkov Prontoderm® ali ProntOral® 
ne uporabljajte skupaj z drugimi mili ali raz-
topinami.
Izdelki Prontoderm® so pripravljeni za upo-
rabo. Robčke Prontoderm® lahko uporabite 
namesto krp za umivanje, namočenih v raz-
topino Prontoderm®, in jih lahko pred upora-
bo segrejete v mikrovalovni pečici. Raztopino 
Prontoderm® lahko pred uporabo segrejete na 
telesno temperaturo (npr. v vodni kopeli ali 
inkubatorju).
Uporaba izdelkov: Čiščenje celotnega telesa in 
dekolonizacija pri nepokretnih bolnikih:
Odvisno od velikosti bolnika je potrebnih prib-
ližno 300–500 ml raztopine Prontoderm®. 
Izpiranje po uporabi ni potrebno (izdelki, ki 
ostanejo na površini). Bolnike očistite s svežimi 
krpami za umivanje, ki so temeljito prepojene z 
raztopino Prontoderm®. V ta namen potrebuje-
te vsaj 8 svežih, čistih krp za umivanje. Poleg 
tega potrebujete več vatiranih palčk, npr. za 
uporabo v ušesih in nosu. Po vsakem koraku 
krpe za umivanje in vatirane palčke zavržete ali 
znova obdelate, pri naslednjem koraku pa upo-
rabite sveže pripomočke. Ko je ena stran telesa 
popolnoma očiščena, pod bolnika položite svežo 
rjuho, drugo stran telesa oskrbite, kot je opisano 
v nadaljevanju.
1. Ustna higiena: Zobne proteze položite v 
raztopino Prontoderm® in inkubirajte najmanj 
15 minut. Nato s ščetko odstranite morebitne 
ostanke, protezo pa sperite z vodo. Večkrat na 
dan grgljajte 30 sekund (60sekund v primeru 
MRSA) s približno 10 ml nerazredčene raztopi-
ne, ki je ne pogoltnite in ne izperite.
2. Nos: Nos temeljito očistite z gelom za nos 
Prontoderm® in vatirano palčko. Vsaj trikrat 
na dan temeljito očistite nos, zlasti preddvo-
re. Preprečite nastanek trdno pritrjenih krast, 
da zmanjšate hranilno podlago za morebitno 
ponovno kolonizacijo.
3. Umivanje las: Lase navlažite s krpo za umi-
vanje. Po 3–5 minutah lase temeljito osušite s 
čisto brisačo. Po potrebi si nato lase umijte s 
šamponom po lastni izbiri.
4. Obraz: Na vse predele kože nanesite razto-
pino Prontoderm®. Med tem postopkom imejte 
zaprte oči. Previdno očistite predel okoli oči in 
vek. Očiščeno kožo po 1–2 minutah osušite s 
svežo, čisto brisačo.
5. Ušesa: Uhelj očistite z vatirano palčko, 
navlaženo z raztopino Prontoderm® .
Previdno: Pazite, da raztopina Prontoderm® ali 
druge čistilne raztopine ne stečejo v notranje uho.
6. Zgornji del telesa: Zgornji del telesa umijte 
od vratu navzdol in ga po 1–2 minutah osušite 
s svežo, čisto brisačo.
7. Noge: Noge očistite in dekolonizirajte s 
svežo krpo. 
8. Spodnji del telesa: Za odstranitev neprije-
tnih vonjav pri čiščenju spodnjega dela telesa 
bo morda treba uporabiti več krp za umivanje.
9. Vstopna mesta katetra v sečnico: Vstopna 
mesta stalnih uroloških katetrov očistite s pre-
pojenimi vatiranimi palčkami in jih po 1 minuti 
osušite z novimi vatiranimi palčkami. Postopek 
izvajajte od znotraj navzven.
Drugi predmeti: Vsi drugi predmeti, kot so 
očala, nakit, proteze ipd. lahko obrišete z razto-
pino ali robčki Prontoderm® za dekolonizacijo. 
Plastične dele je treba po približno 5 minutah 
izpostavljenosti obrisati s pitno vodo. 
Trajanje uporabe: v skladu z veljavnimi smer-
nicami za dekolonizacijo MDRO. Če vam zdra-
vstveni delavec ne naroči drugače, je treba 
izdelke Prontoderm uporabljati največ 15 dni 
(od 1 do 3 cikli dekolonizacije po 3 do 5 dni).
Podpiranje higienskih ukrepov: Priporočeno za 
zmanjšanje tveganja za ponovno kolonizacijo in 
prenos: razkuževanje rok (npr. z izdelki Softa-
Man®, Softalind®) pred stikom z bolnikom in po 
njem, razkuževanje vseh površin (npr. z izdelki 
Hexaquart®, Meliseptol®), nošenje zaščitnih 
oblačil ipd.
Tehnični podatki: Učinkovitost in trajen učinek 
družine izdelkov Prontoderm® in ProntOral® sta 
bila dokazana in vitro in v klinični praksi.
Raztopina, pena in robčki Prontoderm® za 
čiščenje celotnega telesa: 0,11 % poliaminop-
ropil biguanid (poliheksanid), površinsko aktivne 
snovi, pomožne snovi
Gel za nos Prontoderm® (gel z majhno visko-
znostjo) za dekolonizacijo nosu: 0,1 % poli-
aminopropil biguanid (poliheksanid), glicerol, 
hidroksietilceluloza, pomožne snovi
ProntOral® za izpiranje ust: 0,15 % poliamino-
propil biguanid (poliheksanid), aroma, natrijev 
ciklamat, površinsko aktivne snovi, pomožne 
snovi
Neželeni učinki: V zelo redkih primerih se lahko 
po nanosu raztopine ali pene Prontoderm® 
pojavi suha koža ali rahlo pekoč občutek, ki pa 
po nekaj minutah izgine.
Kontraindikacije: Družine izdelkov 
Prontoderm®/ProntOral® ne smete uporabljati 
pri bolnikih z znano alergijo na katero koli 
sestavino ali sumu na takšno alergijo. Izdelkov 
ne uporabljajte v srednjem ali notranjem ušesu 
ali v očeh!
Ne uporabljajte jih v kombinaciji z anionskimi 
površinsko aktivnimi snovmi, saj lahko to pos-
labša konzervacijo.
Pred uporabo izdelka Prontoderm® z vodo s 
kože odstranite ostanke mila ali losjonov za 
umivanje. Izogibajte se uporabi drugih izdelkov 
vzporedno z izdelki Prontoderm®.
Omejitve uporabe: Obdobje nosečnosti in doje-
nja: Podatki o mutagenih ali embriotoksičnih 
učinkih sestavin niso na voljo. Ker ne pride do 
sistemske absorpcije poliheksanidov, je preha-
janje sestavin v materino mleko malo verje-
tno. Zaradi nezadostnih kliničnih izkušenj pri 
nosečnicah in doječih materah, novorojenčkih 
in dojenčkih pa se smejo izdelki Prontoderm®/
ProntOral® pri teh bolnikih uporabljati le po 
skrbni zdravniški oceni.

sk  Návod na použitie: Dekolonizácia multi-
rezistentných organizmov produktmi 
Prontoderm® roztok, utierky, pena, gél a 
ProntOral®
Úvod: Multirezistentní organizmovia chorôb 
(MDRO) ako MRSA (meticilín-rezistentný/mul-
tirezistentný stafylokokus aureus), VRE (van-
comycin-resistentné enterokoky) alebo ESBL 
(Širokospektrálne beta-laktamázy/Extended 
Spectrum Beta-Lactamase) spôsobujú čoraz 
väčšie problémy v zdravotníctve a majú závažný 
vplyv na spoločnosť (napr. community-aquired 
(CA-) MRSA). MDRO môžu kolonizovať kožu. 
Tejto kolonizácii je nutné zabrániť za každých 
okolností, obzvlášť pred operačnými zákrokmi, u 
katetrizovaných pacientov alebo pacientov s 
imunosupresívnou terapiou, aby sa predišlo 
vážnym problémom, ako sú infekcie. Cieľom je 
zníženie incidencie takýchto infekcií dekoloni-
záciou. Tento návod na použitie ukazuje, ako sa 
časovo nenáročne a jednoducho môže uskutoč-
niť dekolonizácia pomocou produktovej sady 
prípravkov Prontoderm®. 
Indikácie pre sadu produktov Prontoderm®:
	-Dekolonizácia MDRO fyzikálnou očistou.
	-Vhodné na použitie v zdravotníckom prostredí.
	-Vhodné na predoperačnú očistu.
	-Dlhodobý účinok antimikrobiálnej bariéry na 
zabránenie rekolonizácie tranzientnou mikro-
flórou.
	-Zamedzenie rastu, šírenia a prenášania MDRO.
	-Zníženie zápachu.

Indikácie pre ProntOral®: 
	-Dekolonizácia MDRO ústnej dutiny a hltana 
fyzikálnou očistou.
	-Prevencia tvorby zubného povlaku, zubného 
kazu, parodontitídy a gingivitídy.
	-Vhodné na použitie v zdravotníckom prostredí.
	-Dlhodobý účinok antimikrobiálnej bariéry na 
zabránenie rekolonizácie tranzientnou mikro-
flórou.
	-Zamedzenie rastu, šírenia a prenášania MDRO.
	-Vhodné pre pacientov s poškodenými slizni-
cami (napr. po onkologickom ožarovaní alebo 
chemoterapii).

Užívatelia: zdravotníci, ošetrovatelia, a po prís-
lušnom poučení ostatní laici (nezdravotníci). V 
nemocniciach, opatrovateľských domovoch a v 
domácnostiach.
Príprava: Produkty Prontoderm® alebo 
ProntOral® sa nesmú miešať s inými produktmi 
alebo roztokmi na umývanie. Produkty 
Prontoderm® sú pripravené na priame použitie. 
Prontoderm® utierky sa môžu použiť namiesto  
froté rukavíc určených na umývanie a nasiaknu-
tých roztokom Prontoderm® a pred použitím je 
ich možné ohriať v  mikrovlnnej rúre. Roztok 
Prontoderm® sa pred použitím môže zohriať na 
telesnú teplotu (napr. vo vodnom kúpeli alebo 
inkubátore). 
Použitie: Očista celého tela a dekolonizácia 
imobilných pacientov: Podľa veľkosti pacienta je 
treba cca 300 - 500 ml roztoku Prontoderm®. 
Po použití nie je nutné opláchnutie  (produkty 
leave-on). Pacientov dezinfikujeme čistými 
utierkami/rukavicami na umývanie, ktoré sú 
dôkladne nasiaknuté roztokom Prontoderm®. 
Na tento účel je potrebných minimálne 8 utie-
rok/rukavíc na umývanie. Okrem toho je potreb-
ných niekoľko vatových tyčiniek, napr. pre 
použitie v ušiach a v nose. Po každom kroku 
použitia sa utierky/rukavice resp. vatové tyčinky 
zlikvidujú alebo nanovo upravia (vyperú) a pre 
ďalší krok sa použijú čisté pomôcky. Keď je 
jedna strana tela kompletne očistená, umiestni 
sa pod pacienta nová plachta a potom sa nižšie 
popísanými postupmi ošetrí i druhá strana tela.
1. Starostlivosť o ústnu dutinu: Vložte zubnú 
protézu do roztoku Prontoderm® a nechajte 
pôsobiť aspoň 15 minút. Potom kefkou odstráň-
te zvyšné nečistoty a následne protézu oplách-
nite vodou. Na vypláchnutie úst a hltana použi-
te ProntOral®. Viackrát za deň 30 sekúnd (60 
sekúnd v prípade MRSA) kloktajte s cca 10 ml 
nezriedeného roztoku, neprehltnúť, následne 
nevyplachovať. 
2. Nos: Pomocou gélu Prontoderm® Nasal Gel a 
vatovej tyčinky dôkladne vyčistite nos. Nos a 
obzvlášť predsiene je potrebné čistiť minimálne 
3 krát za deň. Je nutné zabrániť tvorbe prilepe-
ných suchých povlakov, aby sa čo najviac mini-
malizovala tvorba živnej pôdy pre možnú reko-
lonizáciu.
3. Umývanie vlasov: Vlasy navlhčite rukavicou 
na umývanie. Po 3 - 5 minútach vlasy starostli-
vo osušte čistým uterákom. Podľa želania sa 
potom vlasy môžu umyť ľubovolným šampónom.
4. Tvár: Na celú tvár naneste roztok 
Prontoderm®. Počas tohto procesu musia byť 
oči zatvorené. Okolie očí a viečok opatrne očis-
tite. Po 1-2 minútach osušte očistenú pokožku 
čistým uterákom.
5. Uši: Vonkajšiu časť uší vyčistite vatovou 
tyčinkou navlhčenou roztokom Prontoderm®. 
Pozor: Roztok Prontoderm® alebo iné čistiace 
roztoky nesmú natiecť do vnútra ucha.
6. Horná časť tela: Hornú časť tela čistiť od 
zátylia smerom dole a po 1 - 2 minútach osušiť  
novou čistou rukavicou na umývanie.

ro  Instrucţiuni de utilizare: Decolonizarea 
MDRO, cu soluţie, şerveţele umede, spumă şi 
gel Prontoderm®, precum şi cu ProntOral®
Introducere: Organismele multirezistente 
(MDRO), precum MRSA (Staphylococcus aureus 
multirezistent/rezistent la meticilină), VRE 
(enterococii rezistenţi la vancomicină) sau ESBL 
(bacterii secretoare de beta-lactamaze cu spec-
tru extins), creează din ce în ce mai multe pro-
bleme în domeniul sănătăţii şi au un impact 
serios asupra societăţii (de ex. MRSA dobândită 
în comunitate). MDRO pot coloniza pielea. 
Această colonizare trebuie evitată în special 
înainte de intervenţiile chirurgicale, la pacienţii 
cu cateter sau la pacienţii imunodeprimaţi, în 
toate situaţiile, pentru a preîntâmpina proble-
me grave, cum ar fi infecţiile. Scopul urmărit 
este reducerea incidenţelor unor asemenea 
infecţii, prin decolonizare. Aceste instrucţiuni 
de utilizare arată cum se poate efectua simplu 
şi eficient o decolonizare cu gama de produse 
Prontoderm®.
Indicaţii cu privire la gama de produse 
Prontoderm®:
	-Decolonizare MDRO prin curăţare fizică.
	- Indicat pentru utilizarea în mediul medical.
	- Indicat pentru curăţarea înainte de intervenţii 
chirurgicale.
	-Efect de barieră antimicrobiană persistentă, 
pentru evitarea unei recolonizări printr-o floră 
tranzitorie.
	-Stoparea creşterii, a răspândirii şi a transmisiei 
de MDRO.
	-Reducerea mirosului.

Indicaţii pentru ProntOral®: 
	-Decolonizarea MDRO a cavităţii bucale şi a 
faringelui, prin curăţare fizică.
	-Prevenirea formării de plăci, carii, paradontoze 
şi gingivite.
	- Indicat pentru utilizarea în mediul medical.
	-Efect de barieră antimicrobiană, persistentă, 
pentru evitarea unei recolonizări printr-o floră 
tranzitorie.
	-Stoparea creşterii, a răspândirii şi a transmisiei 
de MDRO.
	- Indicat pentru pacienţii cu mucoase afectate 
(de ex. în urma radiaţiilor oncologice sau chi-
mioterapie).

Utilizatorii potenţiali: personalul medical, per-
sonalul de îngrijire, cât şi persoanelor fără pre-
gătire în domeniul medical, după o instruire 
adecvată. În spitale, cămine de îngrijire şi acasă.
Preparare: Este interzisă amestecarea produse-
lor Prontoderm® sau ProntOral® cu alte sub-
stanţe sau săpunuri. Produsele Prontoderm® 
sunt preparare gata de utilizare. Prontoderm® 
şerveţele umede pot fi folosite în locul lavetelor 
îmbibate cu Prontoderm® soluţie şi poate fi 
încălzit într-un cuptor cu microunde înainte de 
utilizare. Înainte de utilizare, soluţia 
Prontoderm® poate fi încălzită la temperatura 
corpului (de exemplu într-o baie de apă sau 
incubator). 
Utilizare: Curăţarea întregului corp şi decoloni-
zarea pacienţilor imobilizaţi: în funcţie de talia 
pacientului, este necesară o soluţie de cca. 300 
- 500 ml Prontoderm®. După utilizarea soluţiei 
nu este necesară o clătire (produse leave-on). 
Pacienţii se curăţă cu lavete noi pentru spălare, 
care sunt îmbibate temeinic cu soluţie 
Prontoderm®. În acest scop, se vor utiliza cel 
puţin 8 lavete noi pentru spălare, curate. În 
plus, se utilizează mai multe beţişoare cu vată, 
de exemplu pentru curăţarea urechilor şi a 
nasului. După fiecare pas de utilizare, lavetele 
pentru spălare, respectiv beţişoarele cu vată, se 
debarasează sau se pregătesc din nou şi se uti-
lizează ustensile noi pentru paşii următori. De 
îndată ce o parte a corpului a fost complet 
curăţată, se amplasează un cearşaf curat sub 
pacient, iar apoi cealaltă parte a corpului va fi 
curăţată, aşa cum este descris mai jos.
1. Îngrijire orală: Introduceţi proteza dentară 
în solutie Prontoderm® şi lăsaţi să acţioneze cel 
puţin 15 min. Îndepărtaţi resturile cu o periuţă 
şi apoi clătiţi proteza cu apă. Pentru clătirea 
gurii şi a gâtului se va utiliza ProntOral®. De 
mai multe ori pe zi, timp de 30 de secunde (60 
de secunde în caz de MRSA) se va face gargară 
cu cca. 10 ml de soluţie nediluată, nu se ingur-
gitează, ulterior nu se clăteşte. 
2. Nasul: Nasul se curăţă temeinic cu 
Prontoderm® Nasal Gel şi cu un beţişor cu vată. 
Nasul, în special nările se vor curăţa temeinic, 
de 3 ori pe zi.  Se va împiedica formarea de 
cruste aderente, pentru a se menţine baza de 
substanţe de alimentare a unei recolonizări, pe 
cât posibil la un nivel cât mai scăzut. 
3. Spălarea părului: Părul se udă cu o lavetă 
pentru spălare. După 3 – 5 minute, părul se 
usucă cu grijă cu un prosop curat. Dacă se 
doreşte, ulterior, părul se poate spăla cu un 
şampon, la alegere.
4. Faţa: Toate zonele cutanate se acoperă cu 
soluţie de Prontoderm®. În timpul acestei pro-
ceduri, ochii se ţin închişi. Pleoapele şi toată 
zona ochilor se curăţă cu multă atenţie. După 1 
– 2 minute, pielea curăţată se usucă cu un pro-
sop nou, curat.
5. Urechile: Urechea externă se curăţă cu un 
beţişor cu vată, umezit într-o soluţie 
Prontoderm®. Atenţie: este interzis ca soluţia 
Prontoderm® sau alte soluţii de curăţare să 
curgă în urechea internă.
6. Partea de sus a corpului: Partea de sus a cor-
pului se curăţă începând de la ceafă, în jos, iar 
după 1 – 2 minute, se usucă cu un prosop nou, 
curat.
7. Picioarele: ambele picioare se curăţă cu o 
lavetă nouă şi se decolonizează.
8. Partea de jos a corpului: Pentru curăţarea 
părţii de jos a corpului, pentru îndepărtarea 
completă a mirosurilor, se pot utiliza mai multe 
lavete pentru spălare.
9. Uretra şi intrările de cateter: Intrările la 
cateterele permanente se curăţă cu beţişoare 
cu vată îmbibate, iar după 1 minut se usucă cu 
beţişoare noi cu vată. Curăţarea se va efectua 
dinspre partea interioară, spre partea exterioară. 

przytwierdzonych do tkanki fragmentów 
wydzieliny, by zminimalizować powstawanie 
bazy pokarmowej sprzyjającej ewentualnej 
rekolonizacji.
3. Włosy: Przed umyciem włosów należy zmo-
czyć je za pomocą ściereczki dokładnie nasą-
czonej preparatem Prontoderm® Roztwór. W 
celu uzyskania właściwego efektu należy odcze-
kać 3-5 minut. Dokładnie wysuszyć włosy i 
położyć głowę na suchym ręczniku. W razie 
konieczności umyć włosy za pomocą wybranego 
szamponu.
4. Twarz: Pokryć całą powierzchnię produktem 
Prontoderm® Roztwór. Zamknąć oczy. Dokładnie 
przemyć okolice oczu i powieki. Po upływie 1-2 
minut osuszyć skórę przy użyciu świeżego, czy-
stego ręcznika.
5. Uszy: Ucho zewnętrzne należy przemyć roz-
tworem Prontoderm® Roztwór za pomocą 
zwilżonej pałeczki. Uwaga: Nie dopuścić do 
dostania się preparatu Prontoderm® Roztwór lub 
innych roztworów czyszczących do wnętrza ucha.
6. Górna część ciała: Należy przemyć górną część 
ciała, od szyi w dół, za pomocą świeżej ściereczki.
7. Nogi: Mycie i dekolonizację nóg przeprowa-
dza się za pomocą świeżej ściereczki.
8. Dolna część ciała: Do umycia dolnej części 
ciała konieczne może być użycie kilku ściere-
czek w celu pozbycia się przykrego zapachu.
9. Cewka moczowa i miejsca wprowadzenia 
cewnika: Należy przemyć miejsca wprowadze-
nia stałych cewników urologicznych za pomocą 
nasączonych pałeczek i wysuszyć po 1 minucie 
przy użyciu świeżych pałeczek bawełnianych. 
Należy poruszać się w kierunku od wewnątrz na 
zewnątrz.
Inne przedmioty: Inne przedmioty, jak okulary, 
biżuteria, protezy itp. można przemyć za pomo-
cą preparatu Prontoderm® Roztwór lub 
Chusteczki w celu dekolonizacji drobnoustro-
jów. Elementy plastikowe należy przemywać z 
pomocą wody pitnej, po upływie czasu ekspozy-
cji około 5 minut.
Okres stosowania: zgodnie z obowiązującymi 
wytycznymi w zakresie dekolonizacji MDRO. O 
ile lekarz nie zalecił inaczej produkty z grupy 
Prontoderm można stosować przez maksimum 
15 dni (1 do 3 cykli dekolonizacji, każdy trwają-
cy od 3 do 5 dni).
Pomocnicze środki higieniczne: Zalecane w 
celu ograniczania ryzyka rekolonizacji i przeno-
szenia: Dezynfekcja rąk przed i po kontakcie z 
pacjentem (np. z zastosowaniem produktów 
Softa-Man®, Softalind®), dezynfekcja wszelkich 
powierzchni (np. z zastosowaniem produktów 
Hexaquart®, Meliseptol®), zakładanie odzieży 
ochronnej itp.
Informacje techniczne: Skuteczność i trwały 
efekt produktów z grupy Prontoderm® i 
ProntOral® zostały potwierdzone in vitro oraz w 
praktyce klinicznej. 
Roztwór, Pianka, Chusteczki Prontoderm® do 
mycia całego ciała: 0,11% Biguanidu 
Poliaminopropylu (Poliheksanid), Środki 
powierzchniowo czynne, Substancje pomocnicze. 
Prontoderm® Żel lekki (żel o niskiej lepkości) do 
dekolonizacji nosa: 0,1% Biguanidu 
Poliaminopropylu (Poliheksanid), Gliceryna, 
Hydroksyetyloceluloza, Substancje pomocnicze. 
ProntOral® do płukania jamy ustnej: 0,15 
Biguanidu Poliaminopropylu (Poliheksanid), 
Aromat, Cyklaminian Sodu, Środki powierzch-
niowo czynne, Substancje pomocnicze. 
Działania uboczne: W bardzo rzadkich przy-
padkach może wystąpić suchość skóry oraz 
łagodne uczucie pieczenia po zastosowaniu 
preparatu Prontoderm® Roztwór lub Pianka, 
ustępujące po kilku minutach.
Przeciwwskazania: Nie należy stosować pro-
duktów Prontoderm®/ProntOral® jeżeli u 
pacjenta stwierdzono reakcje nadwrażliwości 
na jeden ze składników lub podejrzewa się moż-
liwość wystąpienia takich reakcji. Nie należy 
stosować produktów w uchu środkowym i 
wewnętrznym lub dopuścić do kontaktu z ocza-
mi! Nie stosować w połączeniu z anionowymi 
środkami powierzchniowo czynnymi, ponieważ 
może to osłabiać działanie produktów 
Prontoderm®/ProntOral®. Przed użyciem prepa-
ratu Prontoderm® należy usunąć pozostałości 
mydła lub płynów do kąpieli ze skóry przez spłu-
kanie wodą. Unikać stosowania innych produk-
tów równocześnie z preparatami Prontoderm® 
Roztwór, Pianka i Żel. 
Ograniczenia stosowania: Brak jest dostęp-
nych danych stwierdzających mutagenne lub 
embriotoksyczne działanie składników prepara-
tu. Ponieważ poliheksanid nie ulega absorpcji 
układowej, mało prawdopodobne jest przedo-
stawanie się składników preparatu do mleka 
matki. Jednakże, z uwagi na niewystarczające 
doświadczenie kliniczne, u kobiet w ciąży i kar-
miących piersią, noworodków oraz niemowląt 
należy stosować preparaty Prontoderm®/
ProntOral® wyłącznie po uważnej konsultacji 
medycznej.
Ogólne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa: 
Stosować wyłącznie na nieuszkodzoną skórę i 
błony śluzowe. Nie stosować do wlewów i 
wstrzyknięć! Nie połykać. W przypadku spoży-
cia, przepłukać usta, wypić dużą ilość wody i 
skonsultować się z lekarzem. W przypadku kon-
taktu z oczami, dokładnie spłukać dużą ilością 
wody, również pod powiekami. Jeżeli podraż-
nienie oczu nie ustępuje, skonsultować się z 
lekarzem. Po każdym użyciu należy natychmiast 
zamknąć pojemnik. Stosować wyłącznie butelki 
nieuszkodzone, w dobrym stanie. Po użyciu 
chusteczkę Prontoderm należy wyrzucić. 
Chronić butelki przed światłem słonecznym. 
Wyrób medyczny- przechowywać w miejscu 
niedostępnym i niewidocznym dla dzieci! 
Informacje w zakresie ochrony środowiska: 
Produkty Prontoderm®/ProntOral® mogą być 
bezpiecznie usuwane do kanalizacji i nie wyka-
zują działań niepożądanych w kanalizacji.

Alte articole: Toate celelalte elemente, precum 
ochelari, bijuterii, proteze etc pot fi curăţate cu 
Prontoderm® soluţie sau şerveţele umede pen-
tru decolonizare. Obiectele din plastic trebuie 
curăţate cu apă potabilă după un timp de expu-
nere de aprox. 5 minute. 
Durata de utilizare: în acord cu ghidul curent 
MDRO pentru decolonizare. În lipsa altor reco-
mandări de la personalul medical de specialita-
te, produsele Prontoderm se vor utiliza pentru 
maxim 15 zile (1 până la 3 cicluri de decoloni-
zare la fiecare 3 - 5 zile).
Măsuri de igienă suplimentare: Se recomandă 
pentru reducerea riscului de recolonizare şi de 
transmitere: Dezinfectarea mâinilor, (de exem-
plu cu Softa-Man®, Softalind®) înainte şi după 
contactul cu pacienţii, dezinfectarea tuturor 
suprafeţelor (de exemplu cu Hexaquart®, 
Meliseptol®), purtarea de îmbrăcăminte de pro-
tecţie, etc.
Informaţii tehnice: Eficienţa şi efectul de 
durată al gamei de produse Prontoderm® şi 
ProntOral® dovedite prin teste in-vitro şi teste 
practice. 
Prontoderm® soluţie, spumă, şerveţele umede 
pentru curăţarea întregului corp: 0,11 % 
poliaminopropil biguanida (Polihexanidă), sur-
factanţi, excipienţi. 
Prontoderm® gel uşor (gel cu vâscozitate redu-
să) pentru decolonizarea nasului: 0,1% poliami-
nopropil biguanida (polihexanidă), glicerină, 
hidroxietilceluloză, excipienţi. 
ProntOral® pentru spălarea gurii: 0.15% poliami-
nopropil biguanida (polihexanidă), arome, cicla-
mat de sodiu, surfactanţi, excipienţi.
Efecte secundare: În cazuri foarte rare, după 
utilizarea soluţiei sau a spumei de Prontoderm®, 
pielea poate deveni uscată sau să apară o uşoa-
ră senzaţie de arsură, care va dispărea însă după 
câteva minute.
Contraindicaţii: Este interzisă întrebuinţarea 
gamei de produse Prontoderm® / ProntOral® la 
pacienţii cu alergie, sau care sunt susceptibili la 
alergie la una din substanţele componente. 
Produsele nu se întrebuinţează pentru curăţa-
rea urechii medii sau urechii interne, sau a 
ochilor! Nu se utilizează în combinaţie cu ten-
side anionice, deoarece prin aceasta se poate 
prejudicia conservarea produsului. Îndepărtaţi 
resturile de săpun sau de loţiune de spălare de 
pe piele cu apă înainte de a folosi Prontoderm®. 
Se va evita utilizarea altor produse concomitent 
cu utilizarea produselor Prontoderm®.
Restricţii de utilizare: Sarcină şi alăptare: Nu 
se cunosc date cu privire la efectele mutagene 
sau toxice asupra embrionului provocate de 
substanţele componente. Deoarece polihexani-
dă nu este resorbită sistemic, este puțin proba-
bilă trecerea substanţei în laptele matern. 
Datorită experienţei clinice insuficiente cu 
femei gravide şi cu cele care alăptează, cu noi 
născuţi şi copii mici, în aceste cazuri, aplicarea 
de Prontoderm® / ProntOral® trebuie făcută 
doar după investigaţii clinice efectuate cu grijă. 
Instrucţiuni generale de siguranţă: A se utili-
za doar pe piele sau mucoasă intactă. A nu se 
folosi pe cale perfuzabilă sau injectabilă! Nu se 
îngurgitează. În cazul în care se îngurgitează, se 
clăteşte gura cu apă suficientă, se va bea apă 
suficientă şi se va consulta un medic. În cazul 
contactului cu ochii, se clăteşte temeinic cu apă 
din abundenţă, chiar şi sub pleoape. În cazul iri-
tării ochilor, se va consulta medicul specialist. 
Recipientul se va închide imediat după fiecare 
întrebuinţare. Se vor utiliza numai recipientele 
nedeteriorate. Aruncaţi șerveţelele Prontoderm 
rămase după utilizare. Se vor feri recipientele de 
razele solare directe. Dispozitiv medicinal – a nu 
se lăsa la îndemâna copiilor! 
Informaţii cu privire la mediul ambiant: 
Produsele Prontoderm® / ProntOral® pot fi 
debarasate pe calea apei menajere şi nu au nici 
un efect negativ asupra sistemului de canalizare. 

Splošna varnostna navodila: Samo za upo-
rabo na nepoškodovani koži in sluznicah. Ne 
uporabljajte za infundiranje ali injiciranje! Ne 
zaužijte. V primeru zaužitja izperite usta, popij-
te veliko vode in poiščite zdravniško pomoč. V 
primeru stika z očmi temeljito izperite z veliko 
količino vode, tudi pod vekami. Če draženje oči 
ne preneha, poiščite zdravniško pomoč.
Vsebnik je treba zapreti takoj po vsaki uporabi. 
Uporabljajte samo brezhibne in nepoškodovane 
stekleničke. Preostale robčke Prontoderm po 
uporabi zavrzite. Stekleničke hranite stran od 
neposredne sončne svetlobe.
Medicinski pripomoček – hranite izven dosega 
otrok!
Okoljski podatki: Izdelki Prontoderm®/
ProntOral® lahko varno odstranite v odtoke, saj 
nimajo znanih škodljivih učinkov na sisteme za 
čiščenje odpadne vode. 



A nu se lăsa la îndemâna şi vederea copiilor.
Hranite izven dosega otrok.
Uchovávajte mimo dosahu detí.
Çocukların erişemeyeceği yerde saklayınız.
Зберігати в недоступному для дітей місці.

A se folosi înainte de : lună şi an
Uporabno do: mesec in leto
Použite do: mesiac a rok
Son kullanma tarihi: ay ve yıl
Термін придатності: місяць і рік

A se citi prospectul înainte de utilizare.
Preberite navodila za uporabo.
Pred použitím si prečítajte informáciu 
pre používateľa.
Kullanma talimatlarını okuyunuz.
Див. інструкції для застосування.

Producător
Proizvajalec
Výrobce
Üretici
Виробник

Serie
Številka serije
Číslo šarže
Parti numarası
Номер партії                

Numer serii
Kataloška številka
Šarža
Katalog numarası
Номер за каталогом

A se păstra ferit de razele directe ale luminii.
Stekleničke hranite stran od neposredne sončne 
svetlobe.
Fľaše chráňte pred priamym slnečným svetlom.
Şişeleri doğrudan güneş ışığına maruz 
bırakmayınız.
Берегти флакони від прямих сонячних 
променів.

88
07

58
 -

 0
82

5

	B. Braun Medical AG
	 Seesatz 17 
	 CH-6204 Sempach
	 Switzerland 03

44

ua  Інструкції для застосування           
Деколонізація MDRO розчином, серветками, 
пінкою, гелем Prontoderm® і ProntOral®
Вступ: Мультирезистентні мікроорганізми 
(MDRO), такі як MRSA (метицилінрезистентний/
мультирезистентний Staphylococcus aureus), 
VRE (ванкоміцинорезистентні ентерококи) або 
ESBL (бета-лактамаза розширеного спектру 
дії), є дедалі більшою проблемою в системі 
охорони здоров’я та мають серйозний вплив 
на суспільство (наприклад, позалікарняний 
(CA-) MRSA). MDRO можуть колонізувати 
шкіру. Цієї колонізації слід всіляко уникати, 
щоб запобігти серйозним проблемам, таким 
як інфекції, особливо перед хірургічними 
втручаннями, у пацієнтів з встановленими 
катетерами та пацієнтів з ослабленим 
імунітетом. Досягти зменшення 
захворюваності на такі інфекції можна 
шляхом деколонізації мікроорганізмів. 
В цих інструкціях для застосування містяться 
вказівки з ефективної деколонізації за 
допомогою лінійки продуктів Prontoderm®.
Показання до застосування лінійки 
продуктів Prontoderm®:
-�Деколонізація MDRO шляхом фізичного 
очищення.

-�Підходить для застосування в медичному 
середовищі.

-��Може застосовуватися для 
передопераційного очищення шкіри.

-��Стійкий протимікробний бар’єрний ефект 
для запобігання реколонізації транзиторною 
флорою.

-��Пригнічення росту, поширення та передачі 
MDRO.

-�Зменшення запаху.
Показання до застосування ProntOral®:
-��Деколонізація MDRO ротової порожнини та 
горла шляхом фізичного очищення.

-��Профілактика утворення зубного нальоту, 
карієсу, пародонтиту, гінгівіту.

-�Підходить для застосування в медичному 
середовищі.

-�Стійкий протимікробний бар’єрний ефект 
для запобігання реколонізації транзиторною 
флорою.

-�Пригнічення росту, поширення та передачі 
MDRO.

-�Підходить для застосування у пацієнтів з 
ураженнями слизових оболонок (наприклад, 
після променевої терапії або хіміотерапії в 
онкохворих).

Користувачі: Лікарі, медичні сестри та особи 
без медичної освіти після відповідного 
інструктажу. У лікарнях, будинках престарілих 
і в домашніх умовах.
Підготовка: Не змішуйте продукти Pronto-
derm® або ProntOral® з іншими мийними 
засобами або розчинами.
Продукти Prontoderm® готові до використання. 
Серветки Prontoderm® можна використовувати 
замість мочалок (махрових серветок), 
змочених розчином Prontoderm®. Перед 
використанням їх можна нагріти в 
мікрохвильовій печі.  Розчин Prontoderm® 
перед використанням можна нагріти до 
температури тіла (наприклад, на водяній бані 
або в інкубаторі).
Застосування: Очищення всього тіла та 
деколонізація мікроорганізмів шкіри у 
нерухомих пацієнтів:
Залежно від розмірів пацієнта, необхідно 
приблизно 300–500 мл розчину Prontoderm®. 
Після нанесення розчин не потрібно змивати 
(належить до засобів, що не потребують 
змивання). Для очищення шкіри пацієнтів 
використовуйте чисті мочалки (махрові 
серветки), ретельно змочені розчином Pronto-
derm®. Для однієї процедури потрібно 
принаймні 8 свіжих чистих мочалок (махрових 
серветок). Крім того, потрібно кілька ватних 
паличок, наприклад, для очищення вух і носа. 
Після кожного кроку мочалки (махрові серветки) 
та ватні палички необхідно утилізувати або 
повторно обробити. Для наступного кроку слід 
використовувати нові мочалки (махрові 
серветки) та ватні палички. Після повного 
очищення однієї сторони тіла під пацієнта 
підкладають свіже простирадло, а іншу сторону 
тіла обробляють, як описано нижче.
1. Гігієна порожнини рота: Покладіть зубні 
протези в розчин Prontoderm® та інкубуйте 
щонайменше 15 хвилин. Потім видаліть 
залишки забруднення щіткою, після чого 
промийте протез водою. Полощіть горло 
кілька разів на день протягом 30 секунд (60 
секунд у випадку MRSA), використовуючи 
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tr  Kullanma talimatları: Prontoderm® 
Solüsyon, Mendil, Köpük, Jel ve ProntOral® 
ile MDRO dekolonizasyonu
Giriş: MRSA (Metisilin/Çoklu Dirençli Stafilokok 
Aureus), VRE (Vankomisin Dirençli Enterokok) 
veya ESBL (Genişlemiş Spektrumlu Beta-
Laktamaz) gibi Çoklu İlaç Dirençli Organizmalar, 
sağlık sisteminde giderek artan bir sorundur ve 
toplum üzerinde ciddi bir etkiye sahiptir (örn. 
toplum kökenli (CA-) MRSA). MDRO, cildi kolo-
nize edebilir. Özellikle cerrahi müdahalelerden 
önce, kateterli hastalarda veya immünosüpre-
sif hastalarda enfeksiyon gibi ciddi sorunları 
önlemek için bu kolonizasyondan ne pahasına 
olursa olsun kaçınılmalıdır. Amaç, dekolonizas-
yon yoluyla bu tür enfeksiyonların insidansını 
azaltmaktır. 
Bu kullanma talimatları, Prontoderm® ürün 
ailesi ile etkili bir dekolonizasyonun nasıl ger-
çekleştirileceğini göstermektedir.
Prontoderm® ürün ailesi için endikasyonlar:
- �Fiziksel temizlik yoluyla MDRO 

dekolonizasyonu.
- �Tıbbi ortamda uygulama için uygundur.
- �Operasyon öncesi temizlik için uygundur.
- �Geçici flora yoluyla rekolonizasyonu önlemek 

için sürekli antimikrobiyal bariyer etkisi.
- �MDRO büyümesinin, yayılmasının ve 

bulaşmasının inhibisyonu.
- �Kokunun azaltılması.
ProntOral® için endikasyonlar:
- �Fiziksel temizlik yoluyla ağız boşluğunun ve 

farenksin MDRO dekolonizasyonu.
- �Plak oluşumu, çürük, peridontit ve diş eti 

iltihabının önlenmesi.

- �Tıbbi ortamda uygulama için uygundur.
- �Geçici flora yoluyla rekolonizasyonu önlemek 

için sürekli antimikrobiyal bariyer etkisi.
- �MDRO büyümesinin, yayılmasının ve 

bulaşmasının inhibisyonu.
- �Mukoza zarları bozulmuş olan hastalar için 

uygundur (örn. onkolojik radyasyon veya 
kemoterapi sonrası).

Hedef Kullanıcılar: Uygun yönlendirmeleri 
almış olan doktorlar, hemşireler ve profesyonel 
olmayan kişiler. Hastanelerde, bakımevlerinde 
ve evde kullanım için.
Hazırlanışı: Prontoderm® ürünlerini veya 
ProntOral®’ı diğer sabunlar veya solüsyonlarla 
karıştırmayınız.
Prontoderm® ürünleri kullanıma hazırdır. 
Prontoderm® Solüsyon ile ıslatılmış bezler 
yerine Prontoderm® Mendil kullanılabilir ve 
kullanımdan önce mikrodalgada ısıtılabilir.  
Prontoderm® Solüsyon, kullanımdan önce vücut 
sıcaklığına ısıtılabilir (örn. su banyosunda veya 
inkübatörde).
Ürünün uygulanması: Hareketsiz hastaların 
tüm vücut temizliği ve dekolonizasyonu:
Hastanın vücut büyüklüğüne bağlı olarak 
yaklaşık 300 - 500 ml Prontoderm® Solüsyon 
gereklidir. Uygulamadan sonra durulamaya 
gerek yoktur (üzerinde bırakılan ürünler). 
Hastaları, Prontoderm® Solüsyon ile iyice 
ıslatılmış yeni bezlerle temizleyiniz. Bunun 
için en az 8 tane yeni ve temiz yıkama 
bezi gereklidir. Ayrıca, örneğin kulaklara ve 
burunlara uygulamak için birkaç pamuklu çubuk 
gereklidir. Her adımdan sonra bezler ve pamuklu 
çubuklar atılır veya yeniden işlenir ve bir sonraki 
adım için yeni aletler alınır. Vücudun bir tarafı 
tamamen temizlendikten sonra hastanın altına 
yeni bir çarşaf yerleştirilir ve vücudun diğer 
tarafı aşağıda açıklandığı gibi temizlenir.
1. Ağız hijyeni: Dental protezleri Prontoderm® 
Solüsyonun içine koyunuz ve en az 15 dakika 
inkübe ediniz. Ardından, kalan kalıntıları bir 
fırçayla temizleyin ve protezi suyla durulayın. 
Günde birkaç kez 30 saniye boyunca (MRSA 
durumunda 60 saniye) yaklaşık 10 ml 
seyreltilmemiş solüsyonla gargara yapınız, 
solüsyonu yutmayınız, daha sonra ağzınızı suyla 
çalkalamayınız.
2. Burun: Burnu, Prontoderm® Nazal Jel ve 
pamuklu çubuk ile iyice temizleyiniz. Burnu ve 
özellikle burun deliklerini günde en az 3 kez 
iyice temizleyiniz. Olası rekolonizasyon için 
besin bazını minimuma indirmek amacıyla sert 
kabukların oluşmasına izin vermeyiniz.
3. Saç yıkama: Saçları ıslatmak için bez 
kullanınız. 3 - 5 dakika sonra saçlarınızı 
temiz bir havluyla iyice kurulayınız. Ardından 
isterseniz saçlarınızı tercih ettiğiniz bir 
şampuanla yıkayınız.
4. Yüz: Tüm cilt bölgelerini Prontoderm® 
Solüsyon ile kaplayınız. İşlem sırasında 
gözlerinizi kapalı tutunuz. Gözlerin çevresini 
ve göz kapaklarını dikkatlice temizleyiniz. 
Temizlenmiş cildi 1 - 2 dakika sonra yeni ve 
temiz bir bezle kurulayınız.
5. Kulaklar: Dış kulağı, nemli bir pamuklu 
çubuk kullanarak Prontoderm® Solüsyon ile 
temizleyiniz.
Dikkat: Prontoderm® Solüsyonun ve diğer 
temizleme solüsyonlarının iç kulağa girmesine 
izin vermeyiniz.
6. Üst vücut: Vücudun üst kısmını boyundan 
aşağıya doğru yıkayınız ve 1 - 2 dakika sonra 
yeni ve temiz bir havluyla kurulayınız.
7. Bacaklar: Bacakları temiz bir bezle 
temizleyiniz ve dekolonize ediniz. 
8. Alt vücut: Kokuları gidermek üzere vücudun 
alt kısımları için birden fazla bez gerekebilir.
9. Üretra ve kateter giriş bölgeleri:  Kalıcı 
üroloji kateterlerinin giriş bölgelerini ıslatılmış 
çubuklarla temizleyiniz ve 1 dakika sonra 
yeni pamuklu çubuklar kullanarak kurulayınız. 
İçeriden dışarıya doğru ilerleyiniz.
Diğer malzemeler: Gözlükler, takılar, protezler 
vb. gibi diğer tüm ürünler, dekolonizasyon 
için Prontoderm® Solüsyon veya Mendil 
ile silinebilir. Plastikler yaklaşık 5 dakikalık 
uygulama süresinden sonra içme suyuyla 
silinmelidir. 
Kullanım süresi: MDRO dekolonizasyonu için 
geçerli yönergelere göre. Sağlık uzmanınız 
tarafından aksi belirtilmedikçe, Prontoderm 
ürünleri en fazla 15 gün boyunca kullanılmalıdır 
(her biri 3 ila 5 gün olmak üzere 1 ila 3 
dekolonizasyon döngüsü).
Destekleyici hijyenik önlemler: Rekolonizasyon 
ve bulaşma riskini azaltmak için önerilir: Hasta 
ile temastan önce ve sonra el dezenfeksiyonu 
(örn. Softa-Man®, Softalind® ile), tüm yüzeylerin 
dezenfeksiyonu (örn. Hexaquart®, Meliseptol® 
ile), koruyucu kıyafet giyilmesi vb.
Teknik bilgiler: Prontoderm® ürün ailesi ve 
ProntOral®’ın performansı ve sürekli etkisi, in 
vitro ve klinik uygulamada kanıtlanmıştır.
Tüm vücut temizliği için Prontoderm® Solüsyon, 
Köpük, Mendil: %0,11 Poliaminopropil Biguanid 
(Poliheksanid), Sürfaktanlar, Yardımcı Maddeler
Burun dekolonizasyonu için Prontoderm® 
Nazal Jel (düşük viskoziteli jel): %0,1 
Poliaminopropil Biguanid (Poliheksanid), 
Gliserin, Hidroksietilselüloz, Yardımcı Maddeler
Ağız irigasyonu için ProntOral®: %0,15 
Poliaminopropil Biguanid (Poliheksanid), Aroma, 
Sodyum Siklamat, Sürfaktanlar, Yardımcı 
Maddeler
Yan etkiler: Çok nadir durumlarda, Prontoderm® 
Sölüsyon veya Köpük uygulandıktan sonra kuru 
cilt veya hafif yanma hissi oluşabilir ancak bu 
durum birkaç dakika sonra kaybolur.
Kontrendikasyonlar: Prontoderm®/ProntOral® 
ürün ailesi, hastanın bileşenlerden herhangi 
birine alerjisi olduğu biliniyorsa veya bu tür 
bir alerjiden şüpheleniliyorsa kullanılmamalıdır. 
Ürünleri orta kulakta veya iç kulakta ya da 
gözlerde kullanmayınız!
Korumayı bozabileceğinden, anyonik yüzeyaktif 
maddelerle birlikte kullanmayınız.
Prontoderm®’i kullanmadan önce, ciltte 
kalan sabun veya yıkama losyonlarını suyla 

7. Dolné končatiny: Dolné končatiny očistiť a 
dekolonizovať ďalšou novou utierkou/rukavicou 
na umývanie.
8. Dolná časť tela: Na očistenie dolnej časti 
tela je nutné použiť väčší počet  utierok/rukavíc 
na umývanie, aby sa zápachy úplne eliminovali.
9. Močovod a vstupné miesto katétra: Vstupy 
trvalých katétrov očistiť s nasiaknutými vatový-
mi tampónmi a po 1 minúte osušiť s novými 
vatovými tampónmi. Postupovať od vnútornej 
strany smerom von.
Ostatné predmety: Všetky ostatné predmety, 
ako okuliare, šperky, protézy atď. sa môžu vyčis-
tiť roztokom alebo utierkami Prontoderm® za 
účelom dekolonizácie. Predmety z plastov by sa 
mali po pôsobení cca 5 minút opláchnuť vodou. 
Doba používania: podľa aktuálnych predpisov 
pre MDRO dekolonizáciu. V prípade že nie je 
doporučné vašim lekárom inak, mali by sa prí-
pravky Prontoderm používať maximálne 15 dní 
(1 až 3 dekolonizačné cykly po 3 až 5 dní). 
Podporné hygienické opatrenia: Na zníženie 
rizika rekolonizácie a prenosu sa odporúča: 
dezinfekcia rúk (napr. so Softa-Man®, 
Softalind®) pred a po kontakte s pacientom, 
dezinfekcia všetkých povrchov (napr. s 
Hexaquart®, Meliseptol®), nosenie ochranného 
odevu, atď. 
Technické údaje: Účinok a predĺžené pôsobenie 
produktovej skupiny Prontoderm® a ProntOral® 
boli preukázané in vitro a v klinickej praxi. 
Prontoderm® roztok, pena, utierky na čistenie 
celého tela: 0,11% Polyaminopropyl biguanid 
(Polyhexanid), povrchovo aktívne látky, pomoc-
né látky. 
Prontoderm® Nasal Gel (nízkoviskózny gél) na 
dekolonizáciu nosa: 0,1  % polyaminopropyl 
biguanid (polyhexanid), glycerín, hydroxyetylce-
lulóza, pomocné látky. 
ProntOral® na vyplachovanie ústnej dutiny: 
0,15% Polyamino-propyl biguanid 
(Polyhexanid), aróma, cyklamát sodný, povrcho-
vo aktívne látky, pomocné látky.
Nežiadúce účinky: Vo veľmi zriedkavých prípa-
doch sa po použití roztoku alebo peny 
Prontoderm® môže vyskytnúť suchá koža alebo 
slabý pocit pálenia, ktorý však po niekoľkých 
minútach opäť zmizne.
Kontraindikácie: Sada produktov Prontoderm® 
/ ProntOral® sa nesmie používať u pacientov, o 
ktorých sa vie, že sú alergickí na niektorú 
z účinných látok, alebo je podozrenie na takúto 
alergiu. Produkty  používajte tak, aby sa nedo-
stali do stredného a vnútorného ucha a do očí ! 
Nepoužívajte v kombinácii s aniongennými 
tenzidmi, lebo môže dôjsť k narušeniu účinnos-
ti. Pred použitím prípravkov Prontoderm®, 
odstráňte zvyšky mydla či umývacích emulzií z 
kože vodou. Je nutné vyhnúť sa používaniu 
iných produktov súčasne s produktmi 
Prontoderm®.
Obmedzenia používania: Tehotenstvo a dojče-
nie: Nie sú známe žiadne údaje, ktoré by pouka-
zovali na mutagénne alebo embryotoxické účin-
ky obsahových látok. Pretože polyhexanid sa 
systémovo nerezorbuje, je prestúpenie látky do 
materského mlieka nepravdepodobné. Kvôli 
nedostatočným klinickým skúsenostiam s 
tehotnými a dojčiacimi ženami, novorodencami 
a malými deťmi, mal by sa Prontoderm® / 
ProntOral® v týchto prípadoch používať len po 
starostlivom klinickom uvážení. 
Všeobecné bezpečnostné pokyny: Používať len 
na neporušenú kožu a sliznice. Nie je určené na 
infúziu či injekciu! Neprehltnúť. V prípade poži-
tia ústa vypláchnuť, vypiť dostatočné množstvo 
vody a poradiť sa s lekárom. V prípade kontaktu 
s očami dôkladne vypláchnuť s dostatočným 
množstvom vody, aj pod viečkami. Ak podrážde-
nie očí pretrváva, je nutné vyhľadať odborného 
lekára. Nádobu po každom použití ihneď uzav-
rieť. Používajte len bezchybné a nepoškodené 
fľašky. Použité Prontoderm utierky zlikvidujte. 
Fľašky nevystavujte priamemu slnečnému žiare-
niu. Zdravotnícky produkt – uchovávajte mimo 
dosahu detí!
Informácie týkajúce sa životného prostredia: 
Produkty Prontoderm® / ProntOral® sa môžu 
bezpečne likvidovať cestou kanalizácie, keďže 
nie sú známe žiadne negatívne účinky na sys-
tém odpadových vôd.

приблизно 10 мл нерозведеного розчину. Не 
ковтайте розчин. Після полоскання не 
промивайте ротову порожнину.
2. Ніс: Ретельно очистіть ніс назальним гелем 
Prontoderm® і ватним тампоном. Ретельно 
очищайте ніс, особливо передні відділи 
носової порожнини, не менше 3 разів на день. 
Не допускайте утворення міцно прикріплених 
кірок, щоб уникнути створення сприятливих 
умов для можливої повторної колонізації.
3.  Миття волосся: Намочіть волосся за 
допомогою мочалки (махрової серветки). 
Через 3–5 хвилин ретельно висушіть волосся 
чистим рушником. За бажанням після цього 
вимийте волосся шампунем за власним 
вибором.
4. Обличчя: Нанесіть розчин Prontoderm® на 
всі ділянки шкіри. Під час процедури тримайте 
очі закритими. Обережно очистіть область 
навколо очей і повіки. Через 1–2 хвилини 
висушіть очищену шкіру свіжим чистим 
рушником.
5. Вуха: Очистіть вушну раковину розчином 
Prontoderm® за допомогою зволоженого 
ватного тампона.
Увага! Не допускайте потрапляння розчину 
Prontoderm® або інших мийних розчинів у 
внутрішнє вухо.
6. Верхня частина тіла: Вимийте верхню 
частину тіла від шиї донизу і висушіть через 
1–2 хвилини свіжим чистим рушником.
7. Ноги: Очистіть за допомогою чистої 
серветки, щоб деколонізувати шкіру ніг. 
8. Нижня частина тіла: Щоб усунути запахи, 
для очищення нижньої частини тіла може 
знадобитися декілька мочалок (махрових 
серветок).
9. Уретра та місця входу катетера: Очистіть 
місця входу постійних урологічних катетерів 
просоченими засобом тампонами та висушіть 
через 1 хвилину новими ватними тампонами. 
Рухайтесь зсередини назовні.
Очищення предметів: Усі інші предмети, такі 
як окуляри, прикраси, протези тощо, можна 
протирати розчином або серветками Pronto-
derm® для деколонізації мікроорганізмів. 
Пластмасові вироби слід піддавати дії засобу 
протягом приблизно 5 хвилин, а потім 
протирати серветкою, змоченою в чистій воді. 
Тривалість застосування: згідно з поточними 
вказівками щодо деколонізації MDRO. Якщо 
ваш медичний працівник не надав інших 
вказівок, продукти Prontoderm слід 
використовувати протягом максимум 15 днів 
(1–3 цикли деколонізації по 3–5 днів кожен).
Допоміжні гігієнічні заходи: Рекомендовано 
для зниження ризику повторної колонізації та 
передачі: дезінфекція рук (наприклад, за 
допомогою Softa-Man®, Softalind®) до та після 
контакту з пацієнтом, дезінфекція всіх поверхонь 
(наприклад, за допомогою Hexaquart®, Melisep-
tol®), носіння захисного одягу тощо.
Технічна інформація: Ефективність і 
тривалий ефект лінійки продуктів Pronto-
derm® і ProntOral® були доведені in vitro та в 
клінічній практиці.
Розчин, пінка, серветки Prontoderm® для 
очищення всього тіла: 0,11 % 
поліамінопропілбігуанід (полігексанід), 
поверхнево-активні речовини, допоміжні 
речовини
Назальний гель Prontoderm® (низьков’язкий 
гель) для деколонізації слизової оболонки 
носа: 0,1 % поліамінопропілбігуанід 
( п о л і г е к с а н і д ) ,  г л і ц е р и н , 
гідроксиетилцелюлоза, допоміжні речовини
Ополіскувач для порожнини рота ProntOral®: 
0,15 % поліамінопропілбігуанід (полігексанід), 
ароматизатор, цикламат натрію, поверхнево-
активні речовини, допоміжні речовини
Побічні ефекти: У дуже рідкісних випадках 
після застосування розчину або піни Pronto-
derm® може виникнути сухість шкіри або 
легке печіння, яке зникає через кілька хвилин.
Протипоказання: Лінійку продуктів Pronto-
derm® / ProntOral® не слід використовувати в 
разі наявності або підозри на наявність у 
пацієнта алергії на будь-який з інгредієнтів. 
Не допускайте потрапляння продуктів у 
середнє чи внутрішнє вухо або в очі!
Не використовуйте разом з аніонними 
поверхнево-активними речовинами, оскільки 
це може знизити ефективність засобів.
Перед використанням Prontoderm® видаліть зі 
шкіри залишки мила або лосьйонів для 
вмивання за допомогою води. Уникайте 
використання інших продуктів паралельно з 
продуктами Prontoderm®.
Обмеження застосування: Період вагітності 
та годування груддю Даних про мутагенну або 
ембріотоксичну дію інгредієнтів немає. 
Оскільки системна абсорбція полігексаніду 
відсутня, проникнення інгредієнтів у грудне 
молоко малоймовірне. Але через недостатній 
клінічний досвід застосування у вагітних і 
жінок, які годують груддю, новонароджених і 
немовлят, продукти Prontoderm® / ProntOral® 
слід використовувати лише після ретельної 
оцінки доцільності застосування у цих 
пацієнтів.
Загальні вказівки щодо безпеки: Тільки для 
нанесення на неушкоджену шкіру та слизові 
оболонки. Не використовувати для інфузій та 
ін’єкцій! Не ковтати. У разі проковтування 
прополоскати рот, випити велику кількість 
води та звернутися до лікаря. У разі 
потрапляння в очі ретельно промити великою 
кількістю води, в тому числі під повіками. 
Якщо подразнення очей не зникає, слід 
звернутися до спеціаліста.
Флакон необхідно закривати одразу після 
кожного використання. Слід використовувати 
лише флакони без ознак пошкодження. Після 
використання залишки серветок Prontoderm 
слід викинути. Берегти флакони від прямих 
сонячних променів.
Медичний виріб — зберігати в недоступному 
для дітей місці!
Вплив на довкілля: Продукти Prontoderm® / 
ProntOral® можна безпечно виливати в 
каналізацію, оскільки вони не чинять 
шкідливого впливу на каналізаційні системи. 

temizleyiniz. Prontoderm® ürünleri ile paralel 
olarak başka ürünleri kullanmaktan kaçınınız.
Kullanım sınırlamaları: Hamilelik ve 
emzirme dönemi: Bileşenlerin mutajenik 
veya embriyotoksik etkilerini gösteren veri 
bulunmamaktadır. Poliheksanidin sistemik 
emilimi olmadığından bileşenlerin anne 
sütüne aktarılma ihtimali yoktur. Ancak 
hamile ve emziren kadınlar, yenidoğanlar ve 
bebeklerle yeterli klinik deneyim olmadığından 
Prontoderm® / ProntOral® ürünleri bu 
hastalarda ancak özenli tıbbi değerlendirmeden 
sonra kullanılmalıdır.
Genel güvenlik talimatları: Sadece sağlam cilt 
ve mukoza zarlarında kullanım içindir. İnfüzyon 
veya enjeksiyon için kullanmayınız! Yutmayınız. 
Yutulması halinde ağzınızı çalkalayınız, bol 
su içiniz ve tıbbi yardım alınız. Gözlerle 
temas etmesi durumunda gözlerinizi ve göz 
kapaklarınızın altını bol su ile iyice yıkayınız. 
Göz tahrişi devam ederse bir uzmana danışınız.
Kap her kullanımdan hemen sonra kapatılmalıdır. 
Sadece sorunsuz ve hasarsız şişeleri kullanınız. 
Kullandıktan sonra kalan Prontoderm Mendilleri 
atınız. Şişeleri doğrudan güneş ışığına maruz 
bırakmayınız.
Tıbbi cihaz – Çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayınız!
Çevresel bilgiler: Prontoderm® / ProntOral® 
ürünleri, kanalizasyona güvenli bir şekilde 
atılabilir ve kanalizasyon sistemleri üzerinde 
bilinen bir olumsuz etkisi yoktur. 


